
XXVI. evtolya P é c s , 1 8 9 8 . k e d d , s z e p t e m b e r  h ó  13. 207-ik szám.

Előfizetési á r a k :
? Egész évre • • 10 r̂t “  *r*

Félévre • * • °  * "7 * N e g y e d é v re  • • & * *
Egy hóra • • • — » Bú » 

Egyes szám ára i  kr.

_  K iadóhivatal :
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tézendő.

Kéziratot vissza nem adun

H lrd atésakat
a kiadóhivatal vesz föl

Pécs. 1898. szept. 12.

A z t  az  á lt a lá n o s  m e g d ö b b e n é s t ,  m e ly ­
re  s z a v a k a t  h iá b a  k e r e s n e  az  e m b e r i  
a jak . n a g y s á g á t  h iá b a  a k a rn á  le írn i a  to ll  
s fá jd a lm á t  h iá b a  k ís é r e ln é  m e g  le fe s te n i  
a g o n d o la t o k  és s z a v a k  l e g n a g y o b b  m e s ­
te re  is, —  m a  m á r  a  l e g m é ly e b b  g y á s z  
v á lto t ta  fel az  e g é s z  o r s z á g b a n .

A  m it n e m  t u d t u n k ,  n e m  a k a r tu n k  
e lh inn i, a m i s z e re te t t  k i r á ly n é n k  h a lá la ,  
m a m á r  m in t s z o m o r ú  v a l ó s á g  n e h e z e d ik  
a s z iv e in k re , b á n a t t a l  tö lt i m e g  a  le lk ü n ­
ket és e l fo g la l ja  s z o m o r ú s á g g a l  az  e lm é n ­
ket, h o g y  c sa k  n e m  is g o n d o lk o d h a t u n k  
rajta , h o g y  m ié r t ,  m ik é p  v o lt  k e p e s  e g y  
e m b e r i a la k b a  f é r k ő z ö t t  v a d á l la t  k e z e  k i ­
o ltan i az  ö  á l ’á s o s  és  m i l l ió k t ó l  á ld o t t  
e le te t, á tszű rn i e g y  o t r o m b a  v a s d a r a b b a l  
az ó  s z e re te t tő l l á n g o ló ,  s z e r e t e t é r t  é g ő
szivét ! ?

A z t  a sz iv e t , m e ly e t  fe ls é g e s  u r a  
u tán  m i n e v e z h e ttü n k  l e g jo b b a n  a m ie n k ­
nek ; azt a s z iv e t , a m e ly  a k k o r  is s z e r e ­
tett m á r  b e n n ü n k e t ,  m ik o r  m é g  n e m  
ism ert ; m ik o r  p e d i g  m e g is m e r t ,  a k k o r  
v é d ö a n g y a lu n k , p a t r o n á n k  le tt . m int az, 
k inek  n ev é t  v ise li, Á r p á d h á z i  szen t E r ­
zsébet.

H o g y  m i m ik é p  s z e re t tü k , le g in k á b b  
m u ta t ja  a z , h o g y  g y á s z o s  h a lá la  le le tt  
k é t s é g b e  n e m  e s v e ,  é r te  b o s z u t  n e m  
k iá ltv a , van  e rő n k  a  s z o m o r ú s á g ,  a  b á n a t ,  
a g y á s z  m e g m é r h e t e t le n s é g é b e n  n y u g a lm a t  
ta lá ln u n k . N y u g a lm a t ,  h o g y  s z iv ü n k  és  
le lk ü n k , a g y u n k  és  a jk u n k  m á s  á lta l el 
nem  v o n v a , m á s  le ié  n e m  g o n d o lv a ,  e g y e ­
dü l az Ö  é re t te  v a ló  g y á s z u n k a t ,  b á n a ­
tunkat, s z o m o r ú s á g u n k a t  to lm á c s o lja . S  
t o lm á c s o lja  ú g y ,  h o g y  az  e g é s z  v i lá g  
m e g h a ll ja  és  m e g r e n d ü lv e  n é zz e n  a l e g ­
jo b b ,  a  le g s z e r e t e t t e b b  k ir á ly n é  r a v a t a la  
fe lé , h o l e g é s z  M a g y a r o r s z á g  g y á s z o lv a  
o m lik  t é r d r e  s k ö n y b e  b o r u lt  s z é n ie k k e l ,  Jj 
imát n jb e g ő  a ja k k a l s ira t ja  a m a g y a r  n é p  
N a g y a s s z o n y á t .

A z  o r s z á g  g y á s z á r ó l  é rk e z e t t  t u d ó ­
s ítása in k  a  k ö v e t k e z ő k  :

A  törvén yh ozás gy á sza .
A m e g re n d ít ő  n e m ze t i s z e re n c s é t le n s é g  

a lk a in  á hói a m a g y a r  t ö rv é n y h o z á s  m in d k ét  
áza  ü ié -t  t a r to t t ,  h«»Lry a le g m é ly e b b e n

A k irályn é halála.
é rz e t t  á l t a lá n o s  g y á s z  m é ltó  k ü lső  k ife je z é se  
t á r g y á b a n  h a tá ro z a to t  h o z z a n a k .

E r r ő l  s z á m o l b e  k ö v e tk ező  tá v ira t i  
tu d ó s ít á s u n k  :

B u d a p e s t ,  s z e p te m b e r  11 én  d . u . 
1 ó ra  1 5  p e r c k o r .  —  A  k irá ly n é  m e g r e n ­
d ítő  h a lá le s e t é n e k  h ír é re  a k é p v is e íő b á z  
e ln ö k s é g e  m é g  s z o m b a to n  in té zk ed e tt  az  
e st i ó r á k b a n ,  h o g y  a g y á s z e s e t  m ia tt  s z ü k ­
s é g e s  in té z k e d é se k  m e g té te le  v é g e tt  a  H á z  
v a s á r n a p  ü lé s r e  h iv a s sé k  e g y b e  s m á r  a 
k o ra  r e g g e l i  ó r á k b a n  fa lr a g a s z o k  h ird e tté k ,  
h o g y  a  k é p v is e lő h á z  d é le lő t t i  11 ó ra k o r  
ü lé s t  t a r t .

M á r  j ó v a l  11  ó r a  e lő t t  m e g te lt  az  
ü lé s t e r e m  fe k e té b e  ö ltö zö tt  h o n a ty á k k a l,  a  
k a rz a to k  p e d ig  c sa k  ú g y  fek eté i le ttek  az  
a z o k a t  z s ú fo lá s ig  m e g tö ltő  k ö z ö n s é g g e l .  A z  
ü lé s  m e g n y it á s a  e lő tt  az egyetem i ifjú sá g  
gyász fá ty o lo s  zászlóval im pozáns tömegben 
von u lt el a képviselői]áz előtt k o m o r , 
n é m a  c s e n d b e n .

P o n t b a n  11 ó r a k o r  m e g je le n t  a z  e ln ö k i  
e m e lv é n y e n  S z ilá g y i  D e z s ő  h á z e ln ö k  s m e g ­
h a to t t s á g tó l  r e m e g ő  h a n g o n  a  k ö v e tk ező  
b e sz é d e t  m o n d o t t a :

. T i s z t e l t  H á z  ! ( A z  e ln ö k  és  a  H á z  
t a g ja i  fe le m e lk e d n e k  h e ly e ik r ő l . )  A m a  
r e t te n e te s  te tt  h íré re , m e ly e t  a t is z te lt  
H á z n a k  b e je le n te t te k , o tt ü l m á r  m in d e n  
a rco n  a g y á s z  k ife je z é s e , o tt  re s z k e t  a  
f á jd a lo m  m in d e n  s z ív b e n , a  m e ly  s z e n t  
I s t v á n  b i r o d a lm á b a n  d o b o g ,

Erzsébet királynét a tegnapi napon 
g yilkos m erénylet ragadta el a trónról, 
m e ly rő l  c sa k  v ig a s z t ,  c sak  á ld á s t  á r a s z ­
to tt  m in d e n fe lé  ; e lr a g a d t a  fe ls é g e s  fé r  
jé n e k  o ld a la  m e llő l,  ak i a  le g s ú ly o s a b b  
n a p o k b a n , a  m e ly ek  csak  e m b e r t  é s  a ty á t  
é rh e tn e k , h á lá t  ad o tt  a  M in d e n h a tó n a k ,  
h o g y  i ly  é le t tá r s a t  re n d e lt  o ld a la  m e llé .

A  g y i lk o s  tő r re l á tv e rt  fe je d e lm i s z ív  
e lő t t  m é ly  fa jd a lo m b a n  m e g tö rv e  á l lu n k .  
L e lk ű n k b e n  fe lm e rü ln e k  a m ú lta k  b o ld o g  
és  b o r ú s  e m lé k e i, a n n ak  a k ir á ly n é n a k  
a k épe , k in ek  fe je d e lm i erényei és nemes 
s y v e  annyit tettek a trón és nemzet e lv á ­
laszthatatlan össze/orr ásatására e s  a k i ­
nek  le lk é b e n  v iszh an got, keltett, m in d en  
n e m e s  é s  n a g y  tö rek vés , a m e ly  a z  e g é s z  
n e m z e tb ő l a trón  fe lé  s z á l lo t t  e< á ld ó ,  
á p o ló  k e z é t  te r je s z te t te  ki a z o k r a .

y<  lá t ju k  ót nehéz idők fo ly a m á n  a 
le g s ú ly o s a b b  e m b e r i s z e n v e d é se k  a la t t  |

ro s k a d o z ó  e g é s z s é g g e l ,  m e g a d á s s a l tű rn i  
és  s z e n v e d n i m in d a z t , a m it  a  M in d e n ­
h a tó  k eze  r e á  m é rt  és t e n g e r é b e n  az  
em észtő  fá jd a lo m n a k , m a ra d t  ő r z ó a n g y a la  
fe ls é g e s  fé r jé n e k  és  n ép én ek .

N e h é z ,  n eh éz  e z t  e lv is e ln i  ! Á ld o tt és 
szent legyen emléke, m int az igaz és el 
nem  m úló hódoló ragaszkodás és szeretet, 
m elylyel nemzete környezte.

E lh e ly e z z ü k  a z t  h ív e n  fe n ta r tó  n e m ­
zeti é r z é s e in k  k in c s t á r á b a  é s  e m lé k t á b ­
lá já r a  r e á  í r ju k  e g y  n em zet h á lá já t  és  
o d a n y u jt ju k  ezt fe ls é g e s  u ru n k n a k , k i ­
r á ly u n k n a k .

L e l je n  n a g y  k ö te le s s é g é r z e t t e l  m e g ­
te lt  s z iv e  n ém i v ig a s z t a lá s t  a b b a n  a  t u ­
d a tb a n , h o g y  a  fe n s é g e s  H á z á t  é r t  c s a ­
p á s  fe le tt i f á jd a lm á b a n  a  n em ze t v e le  
e g y ü t té re z  é s  so h a  e l n em  e n y é s z h e t ik  
az a jó ,  a  m e ly  a  t r ó n r ó l  j ö n . *

A z  e ln ö k  b e sz é d é t  a H á z  t a g ja i  m é ly  
m e g h a t o t t s á g g a l  h a l lg a t t á k  v é g ig  s c s e n ­
d es  h e ly e s lé s s e l  e g y h a n g ú la g  e l fo g a d t á k  az  
e lő te r je s z te t t  in d ít v á n y o k a t ,  a m e ly e k  s z e ­
r in t  a  m a g y a r  o r s z á g g y ű lé s  k é p v is e lő h á z a  
az  o r s z á g o s  g y á s z  je lé ü l  aZ üléseket a
(em elés u tán i Im rinnd im pig  fe lfü g ­
geszti; a k irá ly n é  em lékét s a 
nem zetnek irá n ta  é rz e tt h á lá já t  
tö rvén yb e ik tu tja , a H áz ta g ja i 
pedig 30  nap ig  gyászt v iselnek.r  *

x A  főren d ih á z  d é lu tá n i e g y  ó r a k o r  
t a r to t t  ü lé s t , m e ly e n  K á r o ly i  T i b o r  g r ó f ,  
e ln ö k  m o n d o tt  m e g h a tó  b e s z é d e t , m ire  a  
fő re n d e k  is  a  k é p v is e ló h á z b a n  e lő t e r je s z ­
te tt  in d ítv á n y o k n a k  m e g fe le lő  h a tá ro z a tó *  
h o z ta k .

A z  u d v a r köréből.
Budapest, s z e p te m b e r  1 2 -é n ,  d . u . 

4  ó ra  5  p e r c k o r .  —  A  k ir á ly t  ig e n  m e g ­
h a to t ta  a  m in d e n fe lő l m e g n y i la tk o z ó  r é s z ­
vét. W ie d e r h o f f e r  u d v a r i  o rv o s  h a tá ro z o t ta n  
m e g c á fo l ja  a  k i r á ly  b e t e g s é g é r ő l  t e r je s z ­
te tt  h ír e k e t .

ó  fe ls é g e  m a r e g g e l  M á r ia  V a lé r iá v a l  
c sö n d e s  m isé t h a l l g a t o t t ,  u tá n a  e ze k e t  
m o n d ta  V a lé r iá n a k  : uistenben v a ló  b iza l­
m am at nem vesztettem cl. < M a jd  ig y  f o ly ­
ta tta  : „ S z e r e tn é k  m é g  e h éten  m e g g y ó ­
g y u ln i . *

A  k ir á ly  m in d en  id e jé t  la k o s z t á ly á b a n  
tö lt i , m e ly n e k  re d ő n y e i le  v a n n a k  b o c s á t v a .
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R e n d e s e n  n y u g o d t ,  d e  n é h a  k itö r  b e lő le  a  
fá jd a lo m  s i ly e n k o r  s í r v a  fa k a d . E g y  Íz ­
ben  ig y  k iá lt o t t  f ö l :  n V o li is a világnak  
sejtelme róla , hogy m i m ennyire szerettük 
egym ást/ •  A  k ir á ly  k ö rn y e z e té t  m é ly e n  
m e g in d ít já k  a  f á jd a lo m  ily e n  ö n k é n te le n  
k itö ré s e i .

6  f e l s é g e  g y a k r a n  e lő v e s z i  a  k ir á ly n é  
r é g i  le v e le it ,  l e g g y a k r a b b a n  m é g is  a z t  n é ­
z e g e t i ,  a  m e ly e t  c s a k  n é h á n y  n a p ja  ir t  
h o z z á  a  k ir á ly n é ,  t u d a tv a  b e n n e ,  h o g y  
m e n n y ire  jo b b a n  é r z i  m a g á t ,  m e n n y ir e  ö rü l,  
h o g y  n e m s o k á ra  v is s z a t é r h e t  B é c s b e  s r é s z t  
v e h e t  a  j u b i l á n s  ü n n e p e n .

M a  d é le lő t t  F e r e n c  F e r d in á n d  és  
S a lv a t o r  fő h e rc e g e k  m e g lá t o g a t t á k  a k ir á ly i  
h e rc e g n ő k e t ,  k ik tő l m é ly en  m e g in d u lv a  
t á v o z ta k .

i A  temetésen az égész k irá ly i család  
je len  lesz, s%áms\erint hetvennyolcán. A  k ü lfö ld i u ralk o d ó k  k é p v is e lő iv e l  e g y ü t t  
s z á z n á l több fe je d e lm i s z e m é ly is é g  le sz  
je le n .

B é c s i la p o k  a k ir á ly r ó l.
B udapest, s z e p t e m b e r  1 2 -é n , d . e . 

1 0  ó r a  2 0  p e r c k o r .  —  A  m é ly  fá jd a lo m  
k i fe je z é s é ü l  m a  is  g y á s z k e r e t b e n  m e g je le n t  
b é c s i  la p o k  e g y é r t e lm ű i g  c s o d á l já k ,  a  k i ­
r á ly  le lk i  n a g y s á g á t ,  v a s a k a r a t á t ,  ö n u r a l ­
m á t  és  b á m u la to s  m e g n y u g v á s á t .

A  király maga tette meg az intéz­
kedéseket a felséges halott H écsbe hozata­
lára és temetésére vonatkozólag.

K o n s t a t á l j á k  a  k ir á ly  v á lt o z a t la n  jó  
e g é s z s é g i  á l la p o t á t  és m e g h a tó a n  í r j á k  le  
a  ie á n y á v a l  M á r ia  V a l é r i á v a l  v a ló  t a l á l ­
k o z á s á t .

A  tem etés.
Budapest, s z e p t e m b e r  1 2 -é n ,  d . e . 

8  ó r a  1 5  p e r c k o r .  —  T e g n a p  e s te  fé l  
1 1 -k o r  in d u lt  B é c s b ő l  a k ü lö n  u d v a r i  v o ­
n a t  G e n fb e  a  k ir á ly n é  h o lt t e s té n e k  h a z a ­
s z á l l í t á s á r a .  A  h o lt t e s t te l c s ü tö r tö k ö n , s z e p ­
t e m b e r  1 5 -é n  e st i 1 0  ó r a k o r  é rk e z n e k  
B é c s b e .  A  k ir á ly n é  k o p o r s ó já t  az  u d v a r i  
p lé b á n ia  t e m p lo m b a n  h e ly e z ik  r a v a t a l r a  és

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
A királynéról.M ikor a W ittelsbachi felséges kis király- kisasszony m egszületett, az öreg királyi h á z­nak tündérei meglebegtetvén gyém ánttal kivi- r ig o z o tt tündérszárnyaikat, jó  tündérek, szép tündérek oda gyűltek m ind aranyvirágos ligeteikből a királykisasszony bölcsőjéhezA n ép , am ely meséiben m egbeszéli a tündér világnak, % szellem ek világának b ab o ­nás titk ait, tud regélni tündér királykisasszonyok ilyen összejöveteleiről királyi csecsem ők böl­csője m ellett. Pislogó mécs gyönge vilagitá’.u m ellett regélik ők. világokat látott mesemondó öregek, hogy a jó  tündérasszonyok m iként hordják össze gazdaságuknak kincseit a vá­lasztott bölcsőjéhez.Az a rc , a test virágzó szépségét adja a legszebbik hókezének egy gyöngéd sim ítá­sával. Hogy áldott lelke fehér legyen, tiszta legyen, mint a harm atos jázm in virág, a ján ­dékul ezt hozza az egyik. G yém ántköves kin­csek felül rendelkezik a m ásik. Hogy hatalm as le g y e n , im ádott, szeretett királynője legyen országok népének, ezt is képesek ők m egadni.Fehér tündérek ezek m ind, akik az á l­dást hozzák a királvkisasszonvok b ö lcső éh ez.

p é n te k e n  e g é s z  n a p  és  s z o m b a to n  d é le lő t t  
a  k ö z ö n s é g e t  b e b o c s á t ja k  a n n a k  m e g te k in  
t é s é re .

kA  temetés szom baton, szeptember 
iy -é n  délutáni 4 órakor fo g  végbem enni.

A  m e ré n y le t le fo ly á sa .
B u d a p e s t ,  szeptem ber 11-én, d. u . 3 óra 20 perckor. —  A z » Esti Újság « egy szem ­tanútól vett értesülés alapján következőkben adja elő a királyné ellen elkövetett r rénylet lefolyását :A királyné a m últ pénteken M ontreuilból Genfbe ment s az ottani üzletekben b evásár­lásokat tett. Egészen biztosan á llítjá k , hogy a királynét m ár ezen az utján is három  em ber kisérte, a kik közül az egyik valószínűleg Luccheni volt. A  királyné kísérete az üldözés­nek nem tulajdonított fontosságot, m ert azt hitte, hogy kiváncsi em berek, akik a k irály­nét közelről akarják  látni.Midőn a királyné szom baton S ztá ra y  gróf­nővel és többi kíséretével lassú léptekkel h a ­ladt a kikötőhid felé, egyszerre egészen köze­lébe tolakodott egy fiatal em ber, ki az útjában állókat öklével szétválasztotta és oly vadul viselkedett, hogy a királyné környezete való ­sággal elrém ült.Kísérői még fel sem  tudtak ocsúdni ijedtségükből, m időn a fiatal em ber vad e l­szántsággal a királynéhoz lépett s ökölre szó- 

ritott kézzel {legalább igy látszott) erős ütést 
mért jobb mellére.A z ütés oly hatalm as volt, hogy a ki­rályné m enten összeroskadt, de egy két m á ­sodperc m úlva fölegyenesedett és Sztáray  grófnő karjára  tám aszkodva folytatta útját.Ezenközben a merénylő elm enekült s az utána iram odó em berek csak később tudták elfogni.

Senki sem sejtette, hogy gyilkos eszköz 
volt a kezében s csak igy m agyarázható m eg, hogy senkinek sem volt ellenvetése, m ikor a királyné a m erénylet után folytatni akarta útját.Így jutott el a  hajóhoz és m ég ott is 
volt annyi ereje, hogy nagy fájdalma mellett 
is föl tudott menni a hajó födélzetére s egyetlen szóval sem  panaszkodott.M indenki azt hitte, hogy a m erényletnek nem lesznek következm ényei, m ert m aga a királyné intett a hajó kap itán yán ak, hogy a hajót indítsa el. A kapitány engedelm eskedett ; a hajó elindult s a tónak csaknem a közepéig 
jutott el. mikor egyszerre észrevették, hogyHanem  vanak fekete tündérek is. A kik irigyek, kajánok, kiket a szülei fohászkodás nem szólított le a gyerm ek bölcsőjéhez, J ö n ­nek ezek hívatlanul is tehát. Szekerüket, m ely koporsó bársonyával lett bársonyozva, huhogó halálm adarak húzzak a csillogó pávák helyett. Ezek jőnek hívatlanul is. A bánat, a csalód ás, a boldogtalanság, a szerencsétlenség az ö kí­sérőik. Felhasználják az őrizetlen pillanatot és mint sziszegő, mérges kígyók a virágos ágyak közé, ahogy nesztelen, vérfagyasztó sündörkö- déssel, besurrannak akként ők is a királyi csecsem ő bölcsőjéhez.Kenes láng lobban fel. A m ennyei tö m ­jén illat, mit a jóságos fehér tündérek áldásuk tündérvirágaival visszahagytak , szertefoszlik. S ir , ri a gyermek álm ában. Borzalm as alakok tán co ln ak  kisértet táncot ártatlan bölcsője k ö ­rül . . .  Á tk o s, m érgezett kisérteti igézetet rebegnek ők.Fehér tündérek ezüst síp ját, mit gyönge hónyakadba akasztottak , ha te m egbirnád egy­szer fújni királyi csecsem ő, rikoltva m enekülne a gonosz igézet . . .  De igy, de igy csak ka­kas kurjantáskor. Mikor m ár késő, m ikor m ar hatott a m éreg erejével a gonosz igézet és pecsété left boldogtalansága a világ szépségé­vel, a világ jó sá g á v a l, a hatalom m al, a k in ­csekkel leggazdagabban m egáldott királykisasz- ■ szonynak

I Mikor a W ittelsbachi felséges kis király­

a felséges asszony arca egyre sápadtabb lesz, de m ég mielőtt valam ivel enyhíteni tudták volna fá jd alm át, összeroskadt s ájulásba esett m elyből nem  ébredt föl többé.A  hajó kap itán yán ak ju to tt először eszébe, hogy itt valam i borzasztó történt s nyomban lesietett a kapitányi hídról, fölkapta a király­nét és levitte kabinjába, hol ágyba fektette és 
zsebkésével fölvágta a királyné fűzőjét.

Ebben a pillanatban vér csordult ki a 
királyné melléből. M ár m ost m indenki tisz­tában volt azzal, hogy a királyné ellen gyil­kos m erénylet történ t.

Egy pillanatra még fölnyitotta szemeit 
a királyné s halk hangon kérdé : »hol vagyok ? 
mit csinálnak velem ? u A ztán  ism ét elvesz­tette eszm életét.A hajó visszatérvén a genfi kikötőhelyre, a  szállodába vitték a k irályn ét, hol élesztési kísérleteket tettek rajta  s papért küldtek, de 
már késön volt, mert a királyné meghalt, mi­
előtt az egyház szolgája odaérkezhetett volna.

*

B udapest, s z e p t e m b e r  1 l - é n , d  u. 
4  ó r a  3 0  p e r c k o r .  —  A  g e n f i  „ B e a u  
R i v a g e -  v e n d é g lő  e lő t t  m in d e n  c se n d e s .  
A  k a p u b a n  k é t  c s e n d ő r  á ll ; a v i l la m v i lá -  
g it á s u  s z o b á b a n ,  rendes fogadóbeli ágyon 
fekszik a királyné holtteste.

A  g y i lk o s  c s a p á s a  u tá n  az u d v a r ­
h ö l g y  k é r d e z t e ,  h o g y  n e  t é r je n e k -e  v issza  
a v e n d é g lő b e ,  d e  a k i r á ly n ő  n e m  a k a rt  
v is s z a m e n n i, azt m o n d v á n  : »csak mellbe
ütött ; valószínűleg az órám at akarta el­
lopn i. <r

B é c s b e n  egy u d v a ri inas a rém hír 
hallatára m egőrült.

A  g y i l k o l  szerszám .
B udapest, s z e p t e m b e r  1 2 -e n . d . e. 

11  ó r a  5 0  p e r c k o r .  H o s s z a s  k u ta tá s  u tau  
m egtalálták azt a gyilkost eszközt, m e ly ly e l  
a  m e ré n y lő  u t a la t o s  t e t té t  e lk ö v e t te . E z  a  
s z e r s z á m  egy három  élű fü részrá sp oly. m e ­
ly e n  h e n g e r a la k u  f a fo g ó  v a n . H o s s z a  n y e ­
le s tü l 1 6 *3  c e n t im é te r ,  a penge azonban 
csak y j  centiméter hosszú. V é rn y o m o k  n in ­
c se n e k  r a j t a .  A  ráspoly hegye le van tö rve; 
ez v a ló s z ín ű le g  a k k o r  tö rö tt  le . m ik o r  a  
g y i lk o s  a  s z e r s z á m o t  e ld o b t a  m a g á tó l .kisasszony m egszületett, ekkor is összegyűltek az öreg háznak a tündérei. Jö tte k  elébb a hófehér tündérek, mi királykisasszonyunk szép ­séggel s jósággal azért is volt olyan tündérien m egáldott. Azonban lop va, halálm adaraktól húzott kocsijukban besurrantak bölcsőjéhez a fekete, a k a ján , az irigy, a gonosz tündérek is, életét aztán tu djátok , ism eritek, azért volt ő a legszebb, a legjobb változatos életében s olyan boldogtalan, olyan szerencsétlen, hogy szivét is kétszer ölte m eg a halaiM ajd hallani fogjátok ti ezt a mesét- m ondó öreg parasztoktól népek, akik  most sirtok. Sírjatok is. A nagyasszony m eghalt. A nagyasszonyt m egölték.*

£Á rva volt ekkor ez a nem zet. Á rvább, mint ki lehet m ondani. Mint a duvad, mely született a süppedékes nádas rejtett ligetében, ez a csú f állat . . . A mi véreink közül is, akik nagyok voltak , akik elsők , akik legne­m esebbek, legdrágábbak voltak, ezek is igy lettek tekintve H ajtővadaszatot tartottak a gyáva, durva, aljas hóhérlegények rajuk, a m agyar szabadság első harcosaira és mint a kártékony duvad férget szokták, úgy pusz­tították el őket. A kasztófa lett a bérük.Elárult szegény M agyaro rszág . elárult szegény m agyar nem zet, ki ezer sebtől vér­zettéi. nem volt senkid, senkid, aki ápolni, vigasztalni, balzsam os orvossággal enyhíteni
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A  g y i lk o s  v a llo m á s a .
Budapest, szeptember 12-én, d. u. 2 óra 20 perckor. — A merénylő saját elő­adása szerint még ez év elején jött Lausan- neba, hol mint köroives dolgozott.
Mai vallomása a következő :• Lausannei újságokban olvastam, hogy Henrik orleansi herceg Genfbe szándékozik jönni. Erre nyomban elhatároztam, hogy meg­ölöm. Hozzáláttam tervem kiviteléhez, de mindenféle akadályok jöttek közbe. Újra kezd­tem olvasni az újságokat és a múlt héten megtudtam, hogy Erzsébet császárné Gentben van. Azóta nyomában voltam s már akkor is lestem, mikor Kotschild barónét meglátogatta, de nem volt kedvező alkalmam hozza férkőz­hetni. Kénytelen voltam eltűnni, hogy bánta- lom nélkül térjen szállására. Jobb alkalomra vártám, mely a múlt szombaton kínálkozott is Délután félháromkor megpillantottam udvar­hölgyét s tudtam, hogy nemsokára a csá­szárné is jön. Egy fa mögött várakoztam rá. 

A  ráspolylyal, melyet egy kömivestöl vettem, 
egyszer szúrtam meg a császárnét, ki halk kiáltással összerogyott. Hogy aztán mi történt, nem tudom, mert elmenekültem. Nagyon jól tudtam, hogy az uralkodóné meggyilkolásával senkinek sem fogok használni, de példát akar­tam szolgáltatni. Bár mindegyik anarchista igy fogná fel kötelességét : hamar kiirtanák a pol­
gári társadalmat. Sajnálom, hogy a genfi kan­tonban nincs halálbüntetés. Megtettem köte­lességemet, semmi keresni valóm a világon ; nem bánom, szolgáltassanak ki Ausztriának, 
végezzenek ki nyaktilóval.Luccheni azt mondja, hogy a ráspolyt, melyet előtte felmutattak, teljes erővel felülről 
lefelé döfte a királyné szivébe. Egyetlen vér- csöpp nem jött. Mindenki csodálkozik, hogy a ráspolyon nincs vér. (Esti újság közlése.)

A  v á r o s  és m e g y e  g y á s z a .Úgy a városnál, mint a megyénél hiva­talosan tegnap délelőtt kaptak értesítést a ki­rályné haláláról. A belügyminisztériumból dél­előtt 11 óra 12 perckor föladott következő távirat érkezett :• Budapest, vár, 1898. szeptember 11.Erzsébet királyné, ó Császári és KirályiFölségén egy anarchista által tőrszurás ejtet- vén : G Felsége tegnap, e hó 10-ikén Genfben meghalt. Ezen, nemzetünket és királyunkat megrenditő gyászesetről a törvényhatóságot mély megilletődéssel értesítem.Jakabffy államtitkár.»merészelt volna , gyalázatodra, alázásodra törekedett minden. Betolakodott gyülevészek mocskoltak, szakgatták a te ezer és ezer sebeidet, melyeket hősi küzdelemben, az egész világtól megbámult harcaidnak közepette sze­reztél, amidőn szabadságodat védted, amidőn a boszorkány barlangok minden undok hül­lőié szegény leigázott nemzet csak te reád támadott.Oly sötét volt ekkor, mint a sírban. A fiatal királynak, aki ma minekünk szeretett, jó öreg királyunk, ellenünk fordították szivét az álnok, romlott tanácsadók, sírjukban is át­kainktól megvert, gyűlölt emlékű emberek . . .Mely árvak, mely elhagyatottak is vol­tunk, mely büszke koldusok, a mi megtépett harci zászlóinknak a rongyaiban . . . Mely árvák, mely üldözöttek a földön, ahol ezer- esztendőig éltünk s küzdöttünk és most szent sirjainkat is letaposta lovának durva patkó­jával az osztrák zsandar. És a pirulás nél­küli hóhér, aki nyomon követte őket ! hát el lehe tne feledni ezt a szégyent, ezt a gyaláza­tot, megvesszőztette nyílt piacon asszonyun­kat, lányainkat, uiert imádkozni mertek ha­zájukért, az elárult magyar szabadságért.Már vártuk halálunkat, mikor egy­szer csak a sötét éjszaka rusnya remei, ala­csony lelkű zsarnokaink riongva. megalázva menekültek ezen szent földről szét. Mert ér­kezett egy őrangyal. Mint az angyal oly fe­hér, oly áldott, oly jó, oly szép volt ő . . .

Ugyanilyen szövegű távirat érkezett a városhoz is.
Trixler Károly alispán ma a következő körrendeletét intézte valamennyi főszolgabí­róhoz :23.035. sz. Baranyavármegye alispánjától. Alisp. 58. Rendeletvalamennyi főszolgabírónak.Erzsébet Királyné ö Császári és Királyi Fölsége e hó 10-én Gentben egy anarchista tőrszurása következtében meghalt, mely nem­zetünket es királyunkat megrendítő gyász­esetről a belügyminiszter távirata folytán mi­dőn értesítem, egyúttal fölhívom, hogy a gyász méltó kifejezése, úgy a nyilvános mulatságok­nak a temetés megtörténtéig való beszüntetése iránt intézkedjek.Pécsett, 1898. szeptember 12-én.Trixler Károly, alispán.*A főispán Budapestről sürgönyzött dél­után, hojy rendkívüli közgyűlést hívjanak össze a városnál és a vármegyénél.A gyász különben hivatalos részleteiben hasonló lesz a Rudolf trónörökös halálakor tartott gyászhoz.Az egész országban megnyilatkozó rész­véthez a jogakadémia ifjúsága is hozzájárul • és hogy mily alakban adjon annak kifejezést, arra nézve holnap fognak megállapodni a jog­akadémiai olvasókörben délután két órakor tartandó gyűlésükön.A varosban ma már sorban jelentek meg a fekete lobogók a magánházakon is. A szé­kesegyház tornyaiból hosszú gyászzászlókat lo­bogtatott az enyhe őszi szellő és a templomok tornyain is ott volt a gyász jele. Templomaink­ban mindenütt készülnek a gyászistentiszteletre ; a főgyászmise a székesegyházban lesz s úgy a többi templomokban, mint az izraelita, az evangélikus es a református imaházakban is lesznek gyászistentiszteletek, melyeknek napja azonban ma még nincs megállapítva.
Megyénkben mindenütt megdöbbenést és leírhatatlan gyászt keltett szeretett királynénk tragikus halálhíre. Vidéki tudósitóink értesíté­sei szerint ma már a községekben mindenütt gyászlobogók hirdetik a királyné halálát s a templomokon, népiskolákon s előljárósági épü­leteken és igen sok magánházon is gyászlobogó leng. A járási székhelyeken, Mohácson, Dárdán, Siklóson, Pecsváradon, Sásdon, SzentlőrincenMi már árvak a porban fetrengtünk, árváb­bak a legutolsó koldusnál és ő odahajolt hozzánk. Lazas homlokunkat selyemlagy ke­zével végigsimogatta. Ezer vérző sebünkre, mintha csak édes anyánk lett volna, ráta­pasztotta gondosan, szeretettel, szerelemmel a balzsamot, az enyhülés, a békülés balzsa­mát . . .Es az idegen országból származott szép királylány, a Wittelsbachi Erzsébet megér­hette* királyi urával is, hogy mi a magyar, mely hűség, mely nemesség lakozik ezen földig tiport nemzetnek a szivében . . . Hogy ezt meg kell becsülni, hogy ez gyémántja a királynak, hogy ez az egész nemzet ki­rályi vér.És elűzte a gonosz lakájokat, akik her­cegi, grófi, bárói hermelin alá rejtették az ő szivüknek fekete gazságát. De gyönge kezé­vel, mélységes, nemes szerelmével erősebben az acélkapocsnál, összefűzte a királyt és a nemzetet, az asszonyok között a legszebb, a legáldottabb királynő — Erzsébet. Akit is neveztünk országunk nagyasszonyának, ma­gyar nemzetünk őrangyalának, hófehér királyi asszonyt, edes anyánkat . . .Megölték ezt az ártatlanságot. Egy bestia, gaz __  orvul. És mi lettünk megint az árvak ! Sírjatok ! Sírhatunk magyarok ! Meghalt Er­zsébet királynő. Meghalt a mi őrangyalunk, fekete gvászfátyolos fehér asszony.

M . P ,

is D á r d á n  a szolgabirói hivatalokon is gyászlobogó leng s a községekben minden nyil­vános mulatság és zene nyolc napig el vám tiltva.
A vármegye csütörtökön délelőtt 11 óra­kor rendkívüli közgyűlést tart, melyen a megye közönsége intézkedni fog a gyász és részvét kifejezése iránt. E tárgyban a főispán megbí­zásából ma délután a következő meghívót adták ki :• 1315.föisp. 1898.Baranyavármegye bizottsági tagjait 1898. évi szeptember hó 15-én déielött 11 órakor Pécsett a vármegye gyüléstermében tartandó

rendkívüli közgyűlésre tisztelettel meghívom.
Tárgy :Boldogult Erzsébet Királyné Ó Felsége gyászos halála fölötti részvétnyilvánitás.Kelt Pécsett, 1898. évi szept. hó 12-éndr. báró Fejérváry Imre, főispán.*

A város képviselőtestülete holnapután, szerdán, délelőtt 11 órakor tart rendkívüli közgyűlést, melyre a gyászkeretü meghívókat szintén ma délután bocsájtotta ki Majorossy Imre polgármester.
A pécsi izr. hitközség elöljárósága ma tartott ülésében következő határozatot hozott :1. Kimondja az elöljáróság, hogy ő fel­sége Erzsébet királyasszony emlékét jegyző­könyvében megörökíti.2. Gyászának kifejezését a legmagasabb trónhoz juttatja.3. Erzsébet király asszony emlékezetére emelendő szobor alapjához 1000 koronával járul.4. Emlékezetére Erzsébet nevet viselő alapítványt tesz 2000 koronáról s ennek kama­tait minden évben egy érdemes özvegyasszony­nak juttatja.5. Nagyobbszabásu gyászistentiszteletet rendez.

A  k ü lfö ld  ré siv é te .
Budapest, s z e p te m b e r  1 2 -é n ,  d . u . 

1 ó ra  3 5  p e rc k o r . —  Koppenhágából é r ­
k eze tt  s ü r g ö n y  s z e r in t  a k ir á ly ,  V a ld e m á r  
h e rc e g  k is é re tó b e u , m e g lá t o g a t t a  o t ta n i  
n a g y k ö v e tü n k e t  s a  le g ó s z in t é b b  r é s z v é té ­
nek  a d o tt  k ife je z é s t  a m e g re n d ítő  g y á s z ­
e se t  fö lö t t .

Londonból é r t e s íte n e k , h o g y  o tt t e g ­
n a p  a  k ö v e tk e ző  h iv a t a lo s  u d v a r i  je le n t é s t  
a d tá k  ki : „ A  k ir á ly n é  t e g n a p  e ste  a le g ­
n a g y o b b  m e g d ö b b e n é s s e l és  fá jd a lo m m a l  
é r te s ü lt  a r r ó l  a  b o rz a s z tó  g a z t e t t r ő l ,  a  
m e ly  A u s z t r ia  c s á s z á rn é já n a k  é le té t  k io l ­
to tta . —  A  királynét a legmélyebb gyász  
tö lti el a  c s á s z á r i  fe ls é g  e lh u n y ta  fö lö tt ,  
a k iv e l évek  h o sszú  s o rá n  á t  b a rá t i  v i ­
s z o n y b a n  é lt . Ô  fe ls é g e  egyszersmind m ély
részvéttel va n  eltelve a nejétől m egfosztott 
császár iránt, a k it  h o s s z ú , jó té k o n y  u r a l ­
k o d á s a  a la t t  a n n y i c s a p á s  é r t . *

L o n d o n i  n a g y k ö v e t s é g ü n k  p a lo tá já n  
fé lá r b o c r a  e re s z te t té k  a lo b o g ó t  é s  s z á m ­
ta lan  lá t o g a t ó  j á r  a  p a lo t á b a  r é s z v é tn y i la t ­
k o z a tá t  le a d n i.

A z  ö ssze s  lo n d o n i la p o k  a le g m é ly e b b  
m e g v e té s s e l Írn a k  a  g y i lk o s  m e ré n y lő  e l­
v e te m ü lt  te tté rő l.

A  k ü lfö ld i  u ra ik o d ö K  re s z v e t ta v ir a t a it  
m e g  n em  tesz ik  közzé , m e rt  a  k ir á ly  m é g  
nem  v á la s z o lt  v a la m e n n y ir e .

A  n em et c s á s z á r  r é s z v é t ir a t a  k ü lö n ö ­
sen  k iv á lik  h a n g já n a k  k ö z v e t le n  m e le g s é ­
g é v e l .
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A  g e n fie k  r é s z v é t e .B u d a p e s t , szeptem ber 12-én, d. u. 4 óra 
15 perckor. —  Ma nagyszerű részvéttüntetés volt a genfi Beaurivage szálló elolt. A démon- sí láeioban egész (ienf résztvett. Jelen  voltak a konzuli testületek, hatóságok, katonaság, a (lanton főtanácsa, m unkás testületek, bíróságok stb. Megható jelenetek folytak le ;  sokan sir- tak, átkozták a gyilkost, még a m unkások is.

T ü n tetés az olaszok ellen.
l i u t f a p e f s t ,  sz ep t . 1 2 , d é lu tá n  4  ó ra  

5  p . —  Laibach  la k o s s á g a  tü n te te tt  az  
o la s z  m u n k á so k  e lle n . M a  d é le lő t t  e z e rn é l  
tö b b  n ém et m u n k á s  s z á z  o la s z  m u n k á s t  
ű z ő b e  v e t t  és v é re s r e  v e rt . A  v e n d é g lő b e n  
is e lv e r té k  a z  o la sz  m u n k á s o k a t . T ö b b  e ze r  
o la s z  m u n k á s t  e lb o c s á t o t t a k  m in d e n ü n n e n .  
A  d o h á n y g y á r  k ö rü l v a ló s á g o s  c s a ta  fo ly t« w w w •
le . E g y  z á s z ló a l j  k a to n a s á g n a k  k e lle t t  s z é t ­
v e rn ie  a v e re k e d ő  n ém et és o la s z  m u n ­
k á so k a t .

Triesibcti az  este  s z in té n  tü n te té s  
v o lt . T ö b b  k á v é h á z b ó l e lű z ték  a  v e n d e g e ­
k et, k i a b á lv a :

—  V e s z s z e n e k  az  o la s z o k  !
A  k á v é h á z a k  b e re n d e z é s e it  s z é t ro m ­

b o lt á k ,  m a jd  a z  e g y e te m e t  tá m a d tá k  in eg  
h á ro m iz b e n  is , m ig  v é g r e  a r e n d ő r s é g  s z é t ­
v e r te  a tü n te tő k e t .

H í r e k .
Pécs, 1898. szept. 12.

Ö r ö m r e  g y á s z .Mária nevenapjura, M agyarország véd­asszonyának névünnepére, gyászba borult az ország, (ivászba borult, m érhetetlen, leírhatat­lan gyászba, mert váratlan, szom orú halállal múlt ki nagyasszonya, vedöangyala, a királyné! Szörnyű m egdöbbenés, am inek erzete m egbé­nította a szivet, lelket és agyat, hogy az első orakban sajogni, érezni és gondolkodni is kép- leien volt, —  hatotta át az egész országot • n e  a gyászhirre, mely a legjobb, legszere- tetlebb királyné vértanú-halálát vitte szét, futó tű/kent terjesztve az egész országban.Pécs városa szom baton m ásodik napjai ülte a m agyar közgazdaság és kultúra ünne­pének, vendégeiül üdvözölhetvén a m agyar bányászát apostolait.Kint az erdökoszoruzta hegyek között, hol az em beri kéz csodálatra méltó m űveket alkotott az em beriség haladasara, a föld gyo m ­rából elöszállitva a fekete gyém ántokat, hang­zott egész nap az öröm és vidám ság szava.És öröm ünnepünkön m ost is első volt nekünk a király. Ott az ezeréves gesztenyeta közelében felhangzott az ünnep szónokának hazaszeretettől ihletett szava , isten áldását kérvén a legjobb, legszeretettebb királynéra. És m indnyájan, kik ott voltunk, rázendítettünk nem zeti im ádságunkra, a * H ; m nusz« ra :
•Megbtlnhődte már e nép 
A múltat s jövendőt!»

. . . .  S vájjon megbünhödte-e ? !H iszen, m ikor az emberi haladás és m unka apostolai ajkáról felzűgott az egek L iá h o z  az » éljen ! « a m agyar királyra és erős im ádság­ként szállt az égnek, hogy Isten áldd m eg a m agyart, —  talán épen abban a pillanatban 
szúrta le a gyilkos kéz a m agyar király hit­vesét, a m agyarok n a g y a sszo n y á t?!Em beri kéz ! . . .íme rni az em beri kéznek, az emberi elmének alkotásait ünnepeltük, s ugyanekkor egyetlen < mber keze, egyetlen emberi elm ének a pokol m inden ördögeitől rnegi rősitett vad fa n a tiz m u s  kioltotta a m agyar nép védoan- gyalunak, a m agyar király hitvesének életét.És m ikor az emberi elme által leigazott,

rabszolgává tett tűz. és gőz által vont vonat hazafelé röpítette a nemzeti kultúra öröm ün­nepéről vendégeinket, ugyanakkor m ar az o r ­szág minden részébe elvitte a gyászhirt, hogy nincs többé a mi királynénk !Városunk közönsége öröm ünnepünk be­fejezéséül a nem zeti színm űvészet csarnokába m ent, hallgatni Thália papjainak szavait, s ugyanekkor nem volt m ár senki, nem ta lá l­kozott egyetlen ajak sem , a ki meg tudta volna cáfolni a gyászhirt, m iért örökre áldott lett volna !Életünket, vérünket adtuk volna király­nénk életéért, királynénk véréért, de h iá b a !És hideg, fagyasztó, sötét gyászban vég ződött a mi öröm ünk. A hazakon ez öröm et hirdető nem zeti lobogók sötéten suhantak meg a késő este enyhe szellőjétől és vasárnap re g ­gelre, Mária nevenapjára, M agyarország p a t­in á já n a k  névünnepére fekete gyászlobogók fog­lalták el a helyüket.Öröm re gyász, m egm érhetetlen gyász jö tt s gyász foglalta el a szivet, a lelket egészen.S  M ária nevenapján, M agyarország p at­in á já n a k  névünnepén, siratva a m agyar nép védőangyalának, nagyasszonyának áldott élete szom orú elm úlását, kérdeztük nagy kétségek között : h á t nem  b ü n h ö d te m eg m á r  e n ép  a  
m ú lta t s a j ö v e n d ő t ? !

Napirend 1898. szeptember 13-án.
N aptár: kedd, szept. 13. — Hóm. katb. : Arnát.

Prot. : A mát. — Görög-kel. : (szept. í . )  Évkezdete. 
— Zsidó : Elül 26. — Nap kél 5 óra 19 perckor ; 
nyugszik ó óra 59 perckor. — Hold kél 2 óra 26 perc­
kor éjjel ; nyugszik 4 óra 37 perckor délután.

Időjárás. Kilátás a központi meteorológiai 
intézet jelzése szermi : változás nem várható.

Megyei közigazgatási bizottsági illés d. e.
9 órakor. _________—  ( F e k e t e  v á r o s . )  H iába ragyog az őszi nap oivan vidám an, m intha nem is látná a mi szom orúságunkat. Bedig szom bat este óta sehol nincsen m osolygó arculata a városnak. A hol csak készletben volt a háznál fekete szövet, tüstént kitűzték a szom orú zászlót, a legelsőt mur szom bat este egynegyed 9 órakor ilju Bedő Imre kávéházának épületere. Tegnap reggelre az egész varos felöltötte gyász- ruhájáf, s nem csak a középületeken jelent m eg a lekete zászló, hanem  a sok m agánház is egyik, a m ásik után tűzi ki s nem lesz egy ház sem gyászlobogó nélkül. A kirakatok i- kezdik fölölteni gyászpom pájukat, úgy m int a m ayeriingi tragédia után volt. Feketébe borul az egész k irak at, legföljebb fekete holmit tesz­nek ki és közbul m egjelenik a gyászkeretes kép, a mi szegény szép királynénk képe, gyöngyös koronával, többnyire abból a naplé- nyes időből való kép, a mikor őt m agyar k i­rálynévá koronázták. Sokfelé láttunk ma m ár egy szép kegyeletes divatot is, a m elylyel a K o ssu th -g\ász napjaiban találkoztunk e lő szö r: igen sokan fekete karszalagot hordanak k a r­ju k o n , a nem zet gyásza je léü l. Legyen is m in ­denfelé : Hadd lassa a világ, hogy lehullott a mi tejünknek koronája.

— (A fő is p á n  B u d a p e s t e n .)  Báró 
F e j c r v á r y  Imre dr. főispán tegnap, az éjjeli gyorsvonattal, Budapestre utazott. M egérkezé­sét a m a esti gyorsvonattal várják.

— ( A  s z e n th á r o m s á g ; - s z o b o rü g y © .)  Tegnap l j  urakor a Szenthárom ság- szobor slilszerü renoválása ügyében kiküldött bizottság M a jo r o s s y  Im re polgárm ester elnök­lete alatt ülé.-t tartott a városháza közgyűlési termébe»!, melyen K i s s  (íyörgy szobrász is jelen volt. Az előterjesztett költségvetés szerint a szobor renoválása 105(H) forintba kerülne, m elyből a kőfaragó in unkalalokra 1778 frt, szobrász-m un kára 7140 tri s a pirogranit- inunkára 2750 forint szükségeltetnék. A költ­ség vetést és a terveket a város közgyűlése elé terjeszti m ajd a bizottság határozathozatal végett.— í V n N u l i  n l l ü i a á s Q u k  k i b ő v i -i iése .) A vasúti állom ás kibővítési m unkála­

tait a legközelebb m egkezdi S c h iffe r  Miksa, budapesti cég, m elynek aján lata  a legjutánvo sabb volt s igy az fogadtatott el az igazgatóság által. Mint értesülünk, a cég a m unkálatoknál első sorban a pécsi iparosokat fogja igénybe venni, a m ennyiben a szükséges építkezési c ik ­kek helyben beszerezhetők vagy elkészíthetők lennének. A cég m egbízottja a napokban meg is érkezik Pécsre, hogy itt a helybeli iparo­sokkal a m unkálatok iránt intézkedjék.—  ( J ó l  m o g o r d e m e l t  k i t ü n t e ­t é s .)  A hivatalos lap tegnapi szám a a kővet­kező legfelsőbb kéziratot hozta :A szem élyem  körüli m agyar minis- terium  ideiglenes vezetésével m egbízott m a­gyar m inisterelnököm  előterjesztése folytán 
K i n d l  J ó z s e f , a pécsi kölcsönsegélyzö egylet vezérigazgatóján ak, a közügyek terén szer­zett érdem ei elism eréséül, Ferenc Jó zse f- rendem  lovagkeresztjét adom ányozom .Kelt Bécsben, 1898. évi jum us hó 14-én.

F e r e n c  J ó z s e f , s. k .Báró B á n  f f y , s. k.Ez a kitüntetés általános megelégedést kelt városunkban nem csak azért, mert a k i­tüntetett igazgató közszeretetnek örvend polgár­társai részéről, de azért is, mert valódi érdem ju talm azására  szolgál.
K i n d l  Jó zsel m ár régóta tevékeny részt vesz a közügyek és társadalm i élet m ozgal­m aiban. Mint városi bizottsági tag, m int a 111-ik kerület rendszerinti választási elnöke, mint az ipari és kereskedő tanoncok iskoláit ellenőrző bizottság elnöke, faradságot és sok­szor anyagi áldozatot sem kim éivé buzgóiko- dott a szorosan vett közügyek terén, társadalm i téren pedig minden m ozgalom  nyereségnek tarthatta, ha Kindl Jó zseíet vezérkara szam ára m egnyerhette.De érdem einek koronáját mégis az az odaadó, körültekintő és tapintatos vezetés ké­pezi, a melylyel a pécsi kölcsönös segélyzö egyesületet az ország e nemű intézeteinek m intaképévé s valóban elsőrendű pénzintézetté emelteMindezeknél fogva a legszivélyesebben üdvözöljük a népszerű igazgatót a királyi k i­tüntetés aikalm ubói.—  ( E l l o p o t t  m u s t r a - b o r . )  T r u m  Jó z s e f, baáni lakos, a  m ohácsi hetipiacra k o ­csival bem ernél], kocsiján egy kosárban több üveg borm intát vitt be. Míg a borokra vevőt keresett, addig P e tr e  A n n a, m ohácsi lakosnő, odalopózott kocsijához es az egész kosár m ustrabort ellopta. A lopás később kitudódván, a tolvaj asszonyt följelentették a bíróságnak.—  ( K i n e v e z é s . )  A rn. kir. pénzügy- m iniszter Géczy Sándor csendőr szám vevő őr­mestert a szegzárd i kir. pénzügy igazgatósághoz pénzügyi irogatisztté ideiglenes minőségben ki­nevezte.
— (A  p ü s p ö k  S z e g z á r d o n * )  l lc t y e y  Sám uel pécsi püspök a bérm álás szentségének kiosztása végett folyó hó 20-án reggel 7 és 8 óra között érkezik Szegzárdra N adasdról. L o ­vas bandérium  megy a főpap elé a város vé­gére, hol diadalkapu lesz fölállítva s itt fogadja

'• a város elöljárósága és a hitközség képviselete W osin sky Mór esperes vezetése a latt. A püs­pök aztán kíséretével együtt harangzúgás és m ozsarazás mellett vonul be a városba, hol a várutcánál szintén diadalkapul állítanak ; a püspök egyenesen a tem plom ba m egy, hol az isteni tisztelet és praedikáció után m egkezdi a bérm álást, m elynek befejezte után. lia az idő engedi, néhány küldöttséget logad a plé­bánián. Az ebéd is a plébánián fog m egtar- | tatni. M ásnap reggel 7— 8 óra közt az ú jv á ­rosi tem plom ba megy és itt osztja ki az oltani híveknek a bérm álás szentségét ; ennek bele- jezte után ismét küldöttségeket fogad s ebédre ekkor is W osinsky esperes vendége lesz. D él­után m egtekinti a várm egyei m úzeum ot, s 22- én reggel Várdom bra utazik. A püspök kise- reteben lesznek Hanny (labor kanonok és dr. Igaz Béla püspöki titkár.
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—  t H i m e n . )  Tegnap tartotta eljegy­zését S im o n  Jó z s e f , pécsváradi szolgabiró, 
B la c h ic r  A ranka kisasszonynyal, B lachier Cézár köztiszteletben álló polgártársunk unokájával.—  ( J o g t a n á r i  e s k ü t é t e l . )  A  jo g - lyceum tegnapi »Veni sa n cle « -ja  alkalm ával, melyet a lyceum i tem plom ban S z c r e d y  Jó z se f prodirektor fényes segédlettel celebrált, tette le a jogtan ári esküt a prodirektor kezeibe 
A n g y a l  Pál d r ., a legutóbb kinevezett jo gtan ár.— ( Z r í n y i - ü n n e p é l y . )  A • S z o m b a ­
tosok A s z t a lt á r s a s á g a « tegnap este tartotta igen szép publikum  részvétele m ellett Zrínyi Miklós halála napjának em lékünnepét. A z e m ­lékbeszédet, m ely érdekes tartalm ánál fogva a közönség figyelm ét m indvégig lebilincselte, S o ­
m ogyi Marcell ur tartotta . U tán a az alkalm i dalárda a *S zó za t« -o t énekelte. I z s á k  Lajos ur szavalta ezután általános tetszés közepette Petőfinek »A N em zethez* cim ü költem ényét, mire az ünnepély a dalárda »Hym nus« éneklése közben végett ért.—  ( ' N é p s z e r ű  s z o l g a b i r ó . )  A d o m ­bóvári járás községi jegyzői f. hó 10-én érte­kezletre jöttek  össze a dom bóvári szolgabirói hivatalban. —  Egyben búcsút vettek szere­tett szolgabirójoktól, B a j ó  Já n o stó l, ki P aksra lett áthelyezve. Szom orúan hangzott a szívből jövő búcsúbeszéd, m elyre igen m eghatoltan válaszolt a búcsúzó szolgabiró. Uövid két évi ott m űködésé alatt ritka igazságossága, sziv- jósága oly népszerűvé tette a  fiatal szolgabirót, hogy valóban a nagyközönség is szívből sa j­nálta távozását. Ez alkalom m al a jegyzői kar egy másik szónoka em elkedett hangú üdvözlő beszédet intézett a távozó szolgabiró u tó d já­hoz, l l ' i c h  O szkár szolgabiróhoz. A z uj szolga­birót igen kellem esen lepte m eg a nem  várt ováció.

— N e m  g y e r e k  k e z é b e  v a ló  af e g y v e r . )  Bottyán Jó zsef szedrest lakos a napokban mezei m unkára ment s otthon hagyta István nevű fiát házőrzőnek. Döm ény István szom szédnak Ferenc nevű 8 eves fiacs­kája átm ent B ottyánékhoz játszan i s játék közben Bottyán István elővette a ládából aty ja  töltött revolverét, m elylyel meglőtte játszó pajtását. A golyó Döm ény Ferencnek arcába hatolva, orrát leszakította és három fogat ki- ütte. Bottyán Jó z s e f ellen, mivel a fegyvert nem tartotta zárt helyen, gondallansagbol oko­zott súlyos testi sértés m iatt feljelentést tettek.—  ( K i d e r í t e t t  k e t t ő s  o r g y i l ­k o s s á g .  N em eth (iábor faddi csendörörm es- ter hosszas nyom ozás után kettős orgyilkos­ságot fedezett fel M ég ugyanis 1890. évi m ájus hó 27-én történt, hogy Hűtős István faddi lakos a pestmegyei Borshát pusztára m ent, a hon­nan nem is tért vissza. A  gyanús körülm é­nyek között eltűnt em bernek holttestét később a Dunából fogták ki. N égy évre rá, tehát 1894-ben február hó 28-án m eg Fehér (iyörgyné Faddon hirtelen rosszul lett s rövid kínlódás után gyanús körülm ények között m eghalt. Mi­vel Eadd községben szeltében arról beszéllek, hogy Bütös István és Fehér (iyörgyné született Szabó É va orgyilkosság által m últak ki és pe­dig Fehér György által, Ném eth Gábor faddi csendörörmester nyom ozni kezdett a rejtélyes eset után, m elynek eredm ényéi közölte a paksi kir. járásbírósággal. A szegzardi kir ügyészség a felmerült gyanuokok alapján Feher Györgyöt letartóztatta. A gyanút különösen az erősiti m eg, hogy Bütös István életében m ár tiltott viszonyt folytatott Fehér György Bütösnével s hites fe­lesegét nem szerette, azért láb alól el is telte ; továbbá az is igen súlyos gyanuok, hogy a mint Bütös és F eh ér (iyörgyné elh altak , fe­leségű, vette régi kedvesét, özvegy Bütös
Istvánnál.

— ( V a k m e r ő  l o p á s .)  S im o n fa i  L a ­
jos, jóm ódú kaposvári mészáros mester arra ébredt lel egyik reggel hálószobájában, hogy 1080 írttal bélelt tárcáját elem eitek az agya niellett levő székről. A vakm erő tolvaj az a b ­lakot csendesen benyitotta s ott m ászott be az alvók közé. Sim onfai lefutott a vasútra, nincs-e

ott idegen s ott talált egy nőcselédet, ki a z ­előtt nála szolgált. A rendőr m egvizsgálta s az ellopott 1080 frtot m egtalálták nála —  0 Irt híján .
— (A  h a d a p r ó d i s k o l a  é l e l m e  a é s e .)  A honvédhadapródiskola növendékeinek élelm ezésére vonatkozólag tegnap délelőtt 10 órakor tartották m eg az árlejtést. A jánlatok meglehetős kevés szám ban adattak be a vál­lalkozók részéről, kiknek ajánlatait most felter jesztik  a honvédelm i m inisztérium hoz.— ( N a g y  i d ő k  t a n ú j a  .) S z c k r é -

n y e s s y  Béla, kir. tanácsos, nyugalm azott pénz­ügyigazgató, volt 1848-49-diki honvédhadnagy, Budapesten életének 71-ik évében meghalt. Holttestét Pécsre szállították és itt történt meg temetése ma délután 4 órakor általános rész­vét mellett. A z elhunytban dr. S z e k ré n y e ssy  Ferenc ügyvéd édes apját gyászolja.
— ( K i f o g o t t  t e m p lo m -t o lv a j .)Sepse községben a tem plom ban levő perselyt föltörték, azonban csak alig egy forintnyi apró­pénzt vittek el belőle. A nyom ozás sokáig folyt a tem plom fosztogató kilétének kiderítése végett, inig végre most elfogták azt Ensz Jó zse f, sepsei lakos szem élyében, ki be is ism erte, hogy ö törte föl és fosztotta ki a perselyt.
— (A  p é c s i  s z o c iá ld e m o k r a tá k )a következő kiáltványt adtak ki Erzsébet k i­rálynénak az egész országot gyászba boritó tragikus halála a lk a lm á b ó l: «Erzsébet király­nét m eggyilkolták ! Erzsébet királynét egy anarchista tőrrel m eggyilkolta. Mi m unkások nem borulunk a porba, mint a hatalom  k ép ­m utató uszályhordozói, hanem m élyen meg 

r e n d ü lv e  fo g a d ju k  e szo m o rú  h ir t  s a le g n a ­
gyobb m egvetéssel v ise lte tü n k  a z  emberbőrbe, 
b u jt fe n e v a d  ir á n t , k i  ez átkos tettet elkövette. Hogv mit vélhetett a gyilkosnak a királyné, azt felfogni nem tudjuk. ne»rt a n g y a li jó s á g a  
m in d e n k it  esak a legnagyobb tisztelet és sze-  
retetre ösztö n ö zh etett. Mi szociáldem okraták 
e lité ljü k  ezen g y ilk o ssá g o t , mert nem bai bar legy verek k el, hanem  a szellem hatalm ával küzdünk es lógunk győzni egykoron. A pécsi szociáldem okraták. «—  ( A n a r c h i s t a  m e r é n y l e t e k  )1870 ó ta , m ióta a Bakunin-féle anarchikus szocialisták berni kongresszusa az anarchizm ust kim ondotta, —  évröl-évre szám os m erényletei követtek el az an arch is'ák . Két év m úlva már arra törekedtek, hogy elsősorban az uralko­dókat irtsák ki. Az állam fők ellen elkövetett anarchista-m erényletek sorozata a következő :1878. m ájus 11-én Hődéi anarchista m e­rényletet követett el I. Vilm os ném et császár ellen. 1878. junius 2 án dr. Nobiling rálött I. Vilm os császárrá.1878. okt. 25. Moncasi m erényletet k ö ­vetettel X II. Alfonzo spanyol király ellen.1878. nov. 17. Passanante Um berto olasz királyt le akarta szúrni.1879. okt. 20. SolowieíT m erénylete II. Sándor cár ellen.1879. okt 31. Hartm ann m erénylete II. Sándor cár ellen.1879. dec. 30. Olero és Gonzales m e­rényletet követett el X II. Alfonz spanyol király ellen. 1880. tebr. 17. Bom bam erénylet II. S á n ­dor cár ellen.1881. m árc. 13. II. Sándor orosz cár bom bam erényletnek esett áldozatul.1885. ju n  13. Reindsdorf és társai d y n a - m ilm erényletet követtek el I. V ilm os ellen. Halálra Ítéltek és lefejezték őket.1894. jun . 20. Sad i-C u rn ot-t, a francia köztársaság elnökét, m eggyilkolta Gaserio Santo olasz anarchista.A  múlt évben Umberto olasz királyt kocsizás közben le akarta szúrni egy olasz anarchista.___ ( M e g l o p o t t  © i d ő ő r .)  Hosszuljárt Fridrich G usztáv osztováci erdőül*. B e - lop ózoll a lakásába egy vállalkozó szellem ű

tolvaj s elempite onnan a vadászfegyverét, egy csom ag töltényt és a vadásztá-kaját. Mi­kor az erdóőr észrevette a lopást, sietett az esetet jelenteni a csendőrségnek, a mely aztán m egindította a nyom ozást a tolvaj után A nyom ozás sikerre is vezetett, mert a tolvajt 
L u k á c s  Dávid Jó z s e f kiscsányi lakos szem é­lyében elfogták s meg is találták nala a fegy ­vert és a vadásztáskát. A tölfényeket már el­adta valakinek. Az erdöör tolvaját most fel­jelentették a bíróságnak.—  ( V é r e n g z ő  a s s z o n y )  P in ce­helyen G á b o r  M argit, oltani lakosnő, boszut forralt m ar régen a szom szédja, A m b r u s  Ágnes ellen Most e boszuját végre is hajtotta, mert egy kapával lölfegyverkezve betört annak lak á­sába és azt véresre verte. A boszutálló asszony term észetesen a bíróság elé kerül ezért a hőstettéért.—  ( P ó r u l j á r t  t o l v a j . )  A Siklós melletti szántóföldeken a kukoricásból akart egy zsák kukoricát elemelni H a lá s z  Ja n o s, pusztai kanasz Azonban észrevették, mikor a zsák kukoricával odabb állni igyekezett és az em berek utána siettek, hogy elfogják . Halasz erre elvetette a zsákot és futásnak eredt. Mire valaki utána lőtt és el is találta úgy, hogy véresen rogyott össze. Sérülésé azonban nem veszélyes, mert csak a com bját érte a lövés.—  ( P á l y á z a t o k . )  A szegzúrdi kir. járásbíróságnál egy aljegyzői állás van ürese­désben. P ályázati kérvények két hét alatt adan­dók be a szegzardi kir. törvényszék elnökéhez.—  A pécsi kir. Ítélőtáblánál több jo ggyak o r­noki állá-- vár betöltésre. Kérvények két hét alait nyújtandók be a kir. ítélőtábla elnökénél.—  A csurgói járásbíróságnál egy aljegyzőiállásra hhdettetik pálvázat. A kérvények két* * •hét alatt adandók he a  kaposvári törvényszékelnökségéhez.( A z  e z r e d  fia .) Párisból jelentik nekünk ezt a kedves történetet, mely a való-

mságbau megesett Laon ban. Az egyik francia gyalogezrednek olt van az állom ása és most vonulnak he oda a rezervisták. Az egyik re- zervista kis négyéves fiúval jelentkezett az ezredesnél.—  Jelentem  alássan, —  szólott —  ez a kis fiam. Elhoztam  m agam m al, inert senkim  sincs, aki odahaza vigyázzon reája s igy ha egym agában hagyom  Parisban, az utcán k ó ­borolna és csintalanságokat követne el. A lá ­vetem m agam  a kénytelen katonai kötelezett­ségnek, de hát azt nem követelhetik tőlem, hogy a kis fiam szenvedjen m iatta.Szóit és visszalépett a só ib a  a derek apa. Az ezredparanesban pedig még aznap kiadták a rendeletet, hogy a kis fiúnak is ki­járjon rendesen a porció m enázsija, s adjanak neki ágyat is, hogy igy együtt töllhesse ap já­val a huszonnyolcnapi fegyvergyakorlatot.—  { A  B z f e m ü z ö t t e k  s o r s a . )  A szi­bériai szam üzöttek szom orú so isá t, az ó lo m - bányák remséges titkait gyakran m egénekelték mar. Legutóbb Kennari G yörgy, aki azt m ondja, hogy a Szibériába való szám űzés fölér az e l­kárhozással. Ez az elkárhozás azonban nem lehel valam i súlyos, amint az Z ichy Je n ő  gróf egyik utitársanak a leírásúból kitűnik Az ille­tőnek Tobolszkban volt először alkalm a egy úgynevezett kalorsjana g  ürm öt, vagyis börtönt látni. E z a börtön épenséggel nem hasonlít a pokolhoz. Egy teljesen modern berendezésű posztógyár, am elynek termeiben a szürke uni­form isba bujtatott rabok vidáman dolgoznak. S e  sóhajtás, sem panasz nem hallatszik, de még lánccsörges sem , mert a könnyű bilincs ugy van a rabok lábára erősítve, hogy a já r- kálásban sehogysem gátolja őket. A gyár mellett jó l berendezett műhely van. ahol a rabok hajlam uknak megfelelő inestei séget űz­hetnek. Ki asztalos, ki szabó, kovács, vagy egyéb m unkát végez. Nem igaz, hogy a ra­bokkal rosszul bánnak. A felügyelők szelídek és igazságosak, am ellett a  szam üzöttek nemcsak testi, de lelki táplálékban sem szenvednek hiányt, m ert m indegyikük a saját vallása sze­rint tehet eleget az istentiszteletnek. H ozzá
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teszi a levélíró, hogy a deportáltak annyira jó l érzik m agukat Szibériában, bogy m egke- gyelm eztetésük után inkább künn m aradnak az örök hó h azájáb an , ahol mint orosz hiva­talnokok, földbirtokosok az ország arisztok­ráciáját képezik. Szóval a szibériai élet nem ­csak tűrhető, de kedélyes is.—  ( T ű z o ltó k  a lk o n y a .)  H a a föl— találókban m eg lehetne bízni s ha az ő ta ­lálm ányaik csakugyan olyanok lennének, am i­nőknek ők hiszik és vallják, akkor a tűzoltókat m ár most skártba lehetne tenni. Arról van ugyanis szó, hogy potom áron lehet tűzoltó- gránátokat k é sz íte n i, am ik minden tűznek véget vetnek. A szegény em bernek, akinek a háza kigyuladt, sem m i más tennivalója nem volna, mint a z , hogy a patikába szaladna (föl­téve term észetesen, hogy nem tartaná készlet­ben) és tűzoltó gránátot venne. Még talán a harangokat sem kellene félreverni. Mindezek után pedig elm ondhatjuk, hogy az olcsó tű z­oltó-gránát előállítása igy történik. Negyven kiló konyhasót és húsz kiló salm iakot hatvan liter vízben föl kell oldani. Az oldatot üvegekbe töltik s az üvegeket jól bedugaszolják, am ivel készen van a tűzoltó bom ba. Ha m ost már tűz üt ki, az üvegeket az em ber a tűzbe dobja, ahol fölrobbannak s a tüzet abban a m inutában elolják. Hogy most m ár mi igaz ebből, azt nem tudjuk, de valószinü, hogy ez a szer is csak az elm életben oltja a tüzet.
— (A  k u ty a m o s ó  é sz já rá sa .)  Akatonai szubordinációról kacagtató példával szolgál az alábbi kis epizód : Egy derék hon­védszázadosnak van egy különös észjárású or- donánca. Ez a legény nem tesz sem m it, csak am it határozottan m egparancsolnak neki. A  m últ hét valam elyik napján odaáll M iska, az ordo- nanc a kapitány elé, kihúzza m agát és kato­násan szól :—  Jelen tem  átosan a százados urnák, m eg tetszik-e haragudni, ha édesanyám  két csive kukoricával m egtisztöli.A százados jó t m osolygott ezen a külö­nös ötleten és biztosította M iskát, hogy nem haragszik meg a kukoricáért. M ásnap tényleg hozza is hazulról a két cső sült kukoricát és a konyhán ebéd előtt egy tányérra teszi nagy pom pával. A százados körösztülm enet a kony­hán, látta a nagy előkészületet és az ebéd végén várta is a ku koricát. Hanem  a Miska nem  tálalta lel a  kukoricát, m ire a százados azt gondolta, hogy talán m ásra szánta magát a Miska és m egette az ajándék* kukoricát. A következő napon azonban ismét ott látta a százados a konyhán a k u k oricát, mire rászólt M iskára :—  Miska fiam , hát miért nem  eszed m eg a k u k o ricá t?—  Jelen tem  ásan , az anyám  a százados urnák küldte.—  H át akkor miért nem tálaltad föl tegnap az ebédnél ? —  kérdi a százados.- -  Je len tem  alásan , hát nem parancsolta a százados ur ?
— ( Z i n g o r i n é  a s s z o n y  h a g y a ­

té k a .)  Berlinben szeptem ber 2-án kísérték ki a tem etőbe rokonai özvegy Silbernét, két berlini nagy bérház tulajdonosnőjét. A roko­noknak az volt az első dolguk, hogy az elhunyt lakását szem ügyre vegyék. A z özvegy életében ugyanis ez lehetetlen volt, mert az öreg asz- szony senkit sem eresztett m agához, mert félt, hogy m eglopják. A cselédjének sem en­

gedte m eg s o h a , hogy lakásába belépjen- Leírhatatlan szenny volt a szobába m indenütt. A z  ablaküvegek egészen feketék voltak. A z ágy, a falak mind vastag szennytől ellepve. A z özvegy saját ruházatára sem költött. R uhái a felism erhetetlenségig piszkosak voltak. A m int a rokonok a lakásban kutatni kezdtek, a falba rejtett tűzm entes vasszekrényre akad tak , m ely­nek a jta já t egv ócska kép rejtette el. L a k a ­tossal nyittatták ki a kis szekrényt, am elyben arany- és papírpénz volt felhalm ozva. A szek­rényben egy ócska fadobozban hatezer forint értékű gyém ánt-ékszereket találtak. Szerte a bútorokban elrejtve is tekintélyes összegeket találtak a rokonok, kiknek azonban sem mi hasznuk sincs a nagy hagyatékból, mert az özvegy Berlin városának hagyta vagyonát, a z ­zal a kikötéssel, hogy százhuszonhatezer m ár­kát jótékonycélra fordítsanak. Tizennyolcezer m árkát ápolóira hagyott.
— (A  s z e r e le m  g ö d r ö c s k é i . )  Ígynevezik tudvalevőleg azokat az apró mélyedé sek et, m elyeket gyakran lehet látni egyik-m ásik asszony állán , arcán . Azt m ondják, hogy a férfiak többségének tetszik az ilyen gödröcske és m ert az asszonyok is tudják ezt, nagy sikere lesz annak a fiatal lengyel orvosnak, a ki a szerelem  gödröcskék mesterséges előállítását födözte föl. A  készülék, am ely erre szolgál nagyon egyszerű. Fából készült lárva ez, a m elynek belsejében kis kidudorodások vannak. Ha egy szép, vagy kevésbé szép asszony este, a m ikor aludni tér, az arcára teszi ezt a lá r­vát, ak k o r, m int a fölfedező m ondja, mire a kelő nap fölébreszti álm ából, a legpom pásabb szerelem -gödröcskék vannak az arcán. A k i- dudorodásokat egyik helyről a m ásikra is lehet tolni, egészen el is lehet azokat tüntetni és igy az asszonyok, a mint kedvük tartja, az arcukra, az állukra, az a jak  alá varázsolhatják a gödröcskéket. Ha igaz m indez, akkor a fiatal orvosnak nem  kell többé betegeket gyógyítania, m ert am úgy is gazdag em ber lesz nem sokára.
— ( P r a k t i k u s  m e n y a s s z o n y . )Szinte hihetetlenül hangzó dolog történt egy angol vidéki városban. E gy , a jo b b  körökhöz tartozó fiatal jegyespárt m ár csak néhány hét választott el az esküvőtől. A m ásodszori ki­hirdetés is m egtörtént m ár, am ikor a vőlegény, aki jövendőbelije részére nagyon csinos kis fészket rendeztetett be egy villában, hirtelen beteg lett és m eghalt. A villát a vőlegény, az összes bennelevőkkel együtt a m enyasszonyra h agy ta , aki azonban nem adta tejét busulás- n ak , nem sírta tele összes zsebkendőit és nem indult hervadásnak, m int ahogy a rom antika hagyom ányos szabályai m egkövetelik , hanem filozófiai nyugalom m al fogta föl helyzetét és elhatározta, hogy az esküvőt, ha m ár m eg­történtek rá az e lő k észü letek , m égis csak m egünnepli. Persze, hogy ehhez uj vőlegény is kellett, aki azonban az elhunyt egyik vetély- társa szem élyében nem soká váratott m agára. É s m ég azon a napon, am elyre az esküvő az első völegénynyel kitűzve volt, az » özvegyen* m aradt m enyasszony egy másik völegénynyel jelent meg az oltár előtt. Az esküvő m egtör­tént és m ert az arra következő lakom a kifo­gástalan volt, a lakodalm i vendégek közt nem akadt egy se, aki a praktikus m enyasszonyra valam i gúnyos m egjegyzést m egkockáztatott volna.
— (A z éhtieg h a lo t t ja i .)  London­ból Írják : A napokban jelent meg az elmúlt evben történt halálozások statisztikája , amely m egdöbbentő adatokat mond el a Tem separt Bábeljének szociális viszonyairól. E szerint a hiteles kim utatás szerint Londonban a mull évben negyvenegyen haltak éhen, köztük ha­

tan olyanok is, akikről azt sem tudták, hogy kicsodák-m icsodák. N egyvenegy éhhalál nem volna olyan sok m ás nagy városban, ahol a jó téko n yság kevésbbé van kifejlődve, mint Lon don ban . De hogy ott hallhasson meg va­laki éh en , ahol a jótékonyság a külvárosok legrejtettebb odúit is fölkeresi s ahol száz m eg száz szegényeket segítő egyesület van, az végtelenül elszom orító dolog, m ert a nyomo­rúságnak határtalan nagy voltáról tanúskodik. A kim utatás elm ondja m ég, hogy azoknak a szám a, akiket a rendetlen táplálkozás okozta betegségek visznek sírba, sok ezerre megy esztendőnkint.
—- (A  le g ú ja b b  s v in d li.)  Ezúttal m ég csak Franciaországban próbálkoznak meg vele, hogy azután másutt is m egcsináljak. A z üz­let élén egy patikárius á ll, aki gyógybort eszelt ki. Ebből a gyógyborból egy üveg öt hatosba kerül, a bor gyógyszertári ára pedig három forint. A patikárius a gyógy bor előállítása és értékesítése tekintetéből részvénytársaságot ala­kit , de a részvényeket csakis orvosoknak engedi á t , persze abban a rem ényben, hogy a részvényes orvosok a betegeiknek a részvény- társaság gvógyborát fogják rendelni és aján­lani. A  szám ítás alapja az, hogy minden részvényes-orvos ötszáz üveg gyógybort fog évenkint rendelni. így tehát m inél több rész­vény-orvos m ű köd ik , a gyógybor annál jobban fog fogyni. A  francia gyógyszerész az ő pros­pektusában am a rem ényének ad kifejezést, hogy a részvényesek, ha tisztességesen buz­gólkodnak, m inden egyes részvény után 7— 800 forint osztalékot kapn ak, mert ő a tiszta nye­reségből csakis tíz százalékot tart meg m agának. Igen hihető azonban, hogy a tervezettt svindli a francia orvosok korrektsége révén nem fog sikerülni.
— ( H ó d it  a  h a r m ó n ik a .)  A leg­népszerűbb hangszer kétségkívül a kézi har­m ónika. O sztrák találm ány és nem is nagyon régi. M indössze ötvenkilenc éves, de ez alatt az idő alatt csodálatosan elterjedt. H ogy A usz­triában m indig harm ónika m ellett m ulat a nép és hogy esténként m unkájuk végeztével nálunk is ezzel m ulatnak a m esterlegények, arról nem is kell beszélnünk, de érdekes a megemlítésre, hogy a franciák között is nagyon hódit a har­m ónika. A francia vám hatóságok k im u tatták , hogy 1896-ban nem kevesebb, m int 69114 darab harm ónikát szállitottak be F ran ciao r­szágb a , m elyeknek értéke 606.400 frank. A  legtöbb harm ónikát N ém etországból szállítják be és kisebb részt Olaszországból. Bizony senki sem hitte volna, hogy a müveit franciák k ö ­zött ennyire elterjedhet ez a pórias hangszer. Egy párisi lap m ost fölszólítja a párisi iparo­sokat, hogy ne tűrjék tovább a harm onika-in­váziót és inkább m aguk készitsék a harm oni­kákat.

Pécs szab. kir. város

e t e o r o lo g ia i  á llo m á s a  je g y z e t e i
1898. szept. 12. reggeli 7 órakor.

Barometer (redukált) -  6ö2 mm. (sülyedő.)
Hőmérsék =  14.4 °C

maximuma : 26'0 *C 
minimuma: 126 °C 

Páranyomás : 10 8 mm.
Relatív nedvesség: 85°/o
Felhőzet : 0 .—
Szélirány s erő : O - —
Csapadék 24 órai : O -—
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Utóhangok a bányász- 
ünnepekhez.

— Saját tudódtónktól. —
Pécs, 1898. szept. 12.Pécs városára bizonyára felejthetetlen lesz az a két nap, m elyen vendégeiül üdvö­zölhette falai között az ország bán yászait, az ♦Országos bányászati és kohászati egylet* tag­jait. A két napos ünnep m ásodik napjára, szom batra, eső ünnepélynek lapunk zárta  utáni eseményeiről a következőkben szám olunk be olvasóinknak :Bányatelepen az ezeréves gesztenyefa megetti erdőcskében em elt s Ízlésesen diszitett tágas barakkban hosszában három -három  sor asztal volt felállítva ; a tő-asztal lelett pedig a király szobra volt elhelyezve, vörös drap- periák és virágok között. A  íőasztalnál foglal­tak helyet Teleky G éza  gróf, elnök, Fejérvdry Imre báró főispán, Rücker főbányatanácsos, 

Werner O ttó helyettes b án yaigazgató , Scholtz Vilm os egyleti alelnők, Majorossy Im re pol­gármester, Trixler K ároly alispán, Kardos Kálm án, Blaskovits István és Károly Ignác.A  banketten száznegyvenhat teríték volt elfoglalva s Korody K ároly zenekara a * R ákó cy « - val nyitotta azt m eg.
Teleky G éza gróf a bankett elején egy fontos és örvendetes esem ényt jelentett be, a 

pécsi bányász-osztály megalakulását. Ezzel az •Országos Bányászati és K ohászati E gyesü let«- nek Pécsett is van m ár osztálya s az egyesület nem vendég többé nálunk, hanem  valóban otthon is van.A  felköszöntők csak négy óra tájban kezdődtek a banketten, m elynek m enüjét m in­denki dicsérte, a mi m éltó elism erése volt 
Gebhardt vendéglős kon yh ájának.

Teleky G éza gróf, egyesületi elnök, m ondta az első felköszőntőt. N em  a szokás, nem is az illem adatja kezébe a  poharat és ajkaira  a szavakat — ügym ond —  hanem  a sziv m eleg szeretete és őszinte hódolata készteti szólásra. Mert annak hódol, kinek hódolva hajlik meg magas és jóságos szem élye előtt az egész világ, a legszeretettebb királyn ak, a m agyarok kirá­lyának, ki vérében is m agyar, hiszen ereiben az Árpádok vére csörgedez. Értünk él, értünk dolgozik, együtt velünk boldogulásunkon, jö -  vőnkön. Élteti a m agyarok szeretett királyát, a m agyar királyt.Zugó éljen volt az elnök felköszöntőjére a felelet s a társaság m ár előbb, m ikor először elhangzott az elnök ajkairól a király neve, fel­állt és állva hallgatta végig a felköszöntőt és énekelte a zenekar után, hogy » Isten áldd meg a magyart !• A  nem zeti im ádság hangjai fel­törtek az egekre s követte őket a királyra kiáltott három szoros » éljen.»üdvözlő sürgönyöket küldtek a bankettre 
Wekerlc Sándor, volt m iniszterelnök, az egye­sület védnöke és többen.

K o s z t d ia  Já n o s  bányam érnök mondta a m ásodik felköszöntőt, a  D unagőzhajós Társaság nevében üdvözölve az egyesületet. Poharát az elnökre, gróf T elekyre em elte, a m it zajos él­jenzés követett.
S c h o ltz  V ilm o s , egyesületi a le ln ö k , a Dunagőzhajós T ársaságra és annak tisztviselőire emelte poharát, kik a m agyarosodás előhar-cosai.
Fejérvdry Imre báró tőispán a Dunagőz- bajos Társaságra ős R ü cker főbányatanácsosra mondott nagyhatású .'elköszöntőt.
R ü c k e r  föbányatanácsos németül beszélt, igen nagy hatás között, éltetve a megye és a város fejeit.
M a jo r o s s y  Imre polgármester a Dunagöz-hajós Társaságot éltette.
T r ix le r  K ároly alispán szép beszédben a í volt főispánt, Kardos K álm ánt köszöntötte fel.Ezzel a hivatalos tósztok befejeződtek s több felköszöntö nem is volt. E  helyett az e Kév. társaság a legkedélyesebb hangulatban poharazott tovább s közben minden vendég

aláírta azt az üdvözlő iratot, melyet a  ban­kettből küldtek Wicsner R ajm ár bányaigazga­tóhoz, ki gyengélkedése miatt nem vehetett részt az ünnepségekben. Ez az üdvözlő irat a legfényesebben dokum entálja azt az általános elismerést, közszeretetei és becsülést, melyben a pécsi bányaigazgató áll s melyet úgy a bá­nyászat felvirágoztatása, mint annak m egm a- gyarositása terén tanúsított törhetetlen fárado­zása által vivott ki.A bankett valóban szívélyes kedélyesség és lelkes hangulat között folyt egészen hat óráig s ekkor —  a társaság fejei már előbb kocsikon haza hajtatván —  az egész vendég­sereg megindult Werner O ttó h. bányagond­nok sípszavára s a bányatelepi nép sorfala között elhagyván a bankett színhelyét, a tele­pen végig lem ent az András-aknához, hol a vonat várta őket, hogy az igazán felejthetetlen emlékű nap után Pécsre haza hozza őket. A telep bejáró-utjánál a díszkapun a távozókat : 
• A viszontlátásra« felírás fogadta s ők bizo­nyára nagy öröm m el fognak Pécsre jönni, m ihelyt alkalm uk leszen.A vonat a zenekar zenéje mellett robo­gott ki a kis pályaudvarból s felhangzottak a kupékban a bányász-dalok, melyeket m ár a bankett végén is énekelt a  lelkes társaság.És hét órakor megérkeztek Pécsre s az állom ástól robogó fogatok vitték őket szállá­saikra, honnan a színházba siettek.És itt érte őket a leverő gyászhir, hogy a királyné gyilkos m erénylet áldozata lett.Kedves vendégeink tegnap reggel félkilenc órakor utaztak el Pécsről Budapestre, hogy az ország szivéből haza siessenek és meg­vigyék a hirt m indenfelé, hogy a M ecsekalján m agyaros vendégszeretetre, virágzó bányászatra, a nem zeti kultúra és jó lét iránti fáradhatat­lan, áldozatkész népre találtak.A  két napos ünnepségeknek rendezésében egykép elismerés illeti meg a D unagőzhajós T ársaság, mint a város és a megye vezetősé­gét. Werner O ttó h. bányaigazgató, Rücker bányatanácsos, a társulat részéről, Majorossy Imre polgárm ester pedig a város részéről k ö ­vettek el m indent, hogy az ország bányászai a kellemest a hasznossal, a gyönyörűségest a reális tapasztalatokkal együtt m egtalálják vá­rosunkban. És hogy m egtalálták, az segítőik­nek : Vaszary G yu la főkapitánynak, Kinél J ó ­zsef segélyegyleti igazgatónak, Reeh György, tanácsnoknak, Oberhammer Antal rendőrkapi­tánynak és a Dunagőzhajós Társaság tisztvise­lőinek az érdem e. És mindeme m unkás és dolgos kezek mellett vezetőként főispánunknak, báró Fejérvdry Imrének irányitó keze bizto­sította Pécs két napos ünnepének a szép sikert.S  most —  m ikor kedves vendégeink m ár otthonukba érkeztek —  mit küldhetnénk u tá­nuk üdvözletül, m int a bányász-jelszót. E z a jelszó _  a ránk váratlanul, m enykőcsapásként jö tt mérhetetlen gyász közepette —  im ádság m a, a mely e sok csapást végigszenvedett haza jövendőjéért száll a m agyarok hatalm as Iste­néhez :—  Jó  szerencsét !

Wüvészét, irodalom
Ü  Comte, Wundt és a bölcselet a

tudományok hierarchiájában. Ily cim  alattjelent meg nemet szöveggel Kozáry G yula, honvédhadapródiskolai tanárnak, a nem zet­közi katholikus kongresszuson a svájci Fri- burgban tartott értekezése. A tudós pap ezen müvében Com te és W undt bölcseletét tárgyalja viszonyítva a tudományok egyes ágaihoz. Az értékes és érdekes olvasmányul szolgaló füzetkapható a szerzőnél.Q  P o s ta  és tá v ír d a  k a le n d á r iu m o t adki a .M agy ar K özleked és, cimü szaklap (B uda­pest. V ., Nagykorona u. 11), m elybe többek között Opris Péter pécsi posta- és távirda-

ígazgató is irt szakközlem ényeket. A naptár ára 1 frt 20 krajcár : a .M a g y a r K ö zle k ed és, előfizetői azonban 30 krajcárért rendelhetik m eg.
O  Dilettáns gonosztevő. A .L e g jo b b  k ö n y v ek , cim ü regény tár most egy két kötetes mü közlését kezdette m eg, a mit Rodrigues Ottolengi irt. A  c im e : .D illettán s gon o sztevő .. Ez a regény egyike azoknak a bűnügyi regé­nyeknek, a miket nagy bravorral Írtak meg. s a m elyek olvasása közben az érdeklődés csodálatos módon fokozódik. A regényben tu ­lajdonképen egy fogadásról van szó. A hős arra fogad, hogy bűntényt követ el, még pedig szen­zációs bűntényt, anélkül, hogy őt elítélnék. Ezt a fogadást N ew -Y ork legzseniálisabb rend­őre kihallgatja s elhatározza, hogy a dilettáns gonosztevőt figyelem mel kiséri. A fogadás a robogó expressz vonaton történik, a mely még céljához sem ér, m ikor már az egyik utasnő azt panaszolja, hogy százezer dollár értékű drágaköveit ellopták. A titkos rendőr szerepe tehát már a  vonaton m egkezdődik, hogy N ew - Yorkban folytatást nyerjen, a hol egy nő m eg­gyilkolása is belejátszik a rejtélyes ügybe. A most m egjelent első kötetben az események gyorsan követik egym ást. Rendkívül m egkapó az a harc, a  mit a titkos rendőr a  dilettáns gonosztevővel viv, a ki m induntalan túljár az eszén. A  regénynek ebből a részéből az olvasó sem m it sem következtethet a  befejezésre, el­lentétben am a sablonos m üvekkel, a melyek végével jó  eleve tisztában van. Azt hiszszük, hogy Rodrigues Ottolenginak ez a regénye méltó feltűnést fog kelteni s hogy aligha vár­ták még úgy a befejező részt, m int ebben az esetben. A .D ilettán s gonosztevő* m ost kön yv­piacra került első kötetének az ára 50 krajcár s úgy a .L e g jo b b  könyvek* kiadóhivatalában (váci-körűt 78.) mint minden könyvkereske­désben m egkapható.
O  A .Magyar nemzet Aranykönyve.*A z ezeréves ünnep alkalm ából néhány írónak az az ötlete tám adt, hogy m egörökíti az ezer­éves m agyar nemzet m ost élő családait. E cé l­ból a fent olvasható címmel K ulcsár Béla ge- neologiai lexikont szerkeszt, mely díjtalanul fogja közölni minden honpolgár rövid életraj­zát és leszárm azási adatait. Szóval ez a vállalat uj .V e le n ce i A ra n y k ö n y . valósággal a dem okrácia •Gothai A lm an ach-«ja  lesz. A vállalatból m in­den hónapban egy, két, körülbelül 1000 élet­rajzot tartalm azó, betűsoros névm utatóval el­látott kötet jelenik meg díszes kiállításban, album alakban. Egy ilyen önálló egészet képező könyv ára 1 Irt lesz. A  vállalat szerkesztősége és kiadóhivatala G aray-tér 19. szám  alatt van. A vállalat az életrajzi adatok gyűjtését 1897- ben kezdette m eg, még pedig oly sikerrel, hogy m ár az 1897. év végén 30 ezer életrajz állott a  szerkesztőség rendelkezésére. A vállalat kö­tetei I. é. novembertől kezdve sürü egym ás­utánban jelennek m eg.

Törvénykezés
§ Letartóztatott kereskedő. Löwy Adolf, pécsi rőföskereskedő ellen, a  pécsi kir. tör­vényszék a napokban rendelte el a csődöt. A csődbe került kereskedőt —  mivel ellene ha­mis bukás miatt vizsgálatot indítottak —  

Kerese Imre vizsgálóbíró most letartóztatta.$  A  s z e g z á r d i s ik k a s z tó . P a p p e r t  F e ­renc, tolnavárm egyei gyam pénztári könyvelő bűnügyében —  ki a letéti alapokból 8299 fii  33 krt elsikkasztott —  szom baton tartotta meg a szegzárdi kir. törvényszék a végtárgyalást. A vádlott beismerésben volt s a bíróság három  évi fegyházra Ítélte. Az itelet ellen úgy a vádlott, mint a közvádló fölebbezést je len ­tettek be.$  A d d ig  j á r  a k o rsó  a k ú tr a  . . .  .Bizony beteljesedett S e h w a llc r  Jó z s e f kopácsi lakoson is ez a régi közm ondás. Egy darabig csak titokban m aradtak az altala elkövetett lopások, hanem a mint fogságba került és ki­hallgatták, egym ásután derültek ki a már rég elfeledteknek gondolt tettei is, melyekért ma
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kirótta iá  m egérdem elt büntetését a pécsi Kir. törvényszék.À mult évi január havában id. Molnár Jánostól lopott el tizenkét darab varsát Sch w ab  1er s azokat eladva, az igy szerzett pénzt elköltötte anélkül, hogy benne keresték volna a tett elkövetőjét.U gyancsak a múlt év október havában tűz ütött’ ki S z a lu i  Ján os kopácsi lakosnál, mely alkalom m al Szálainak elveszett ezüst zseb­órája. Az órát Schw aller m egtalálta s látva, hogy el van rom olva, m egcsináltatta, azután pedig eladta. Később m egtudta Sza la i, hogy hová lett az órája s azt sikerült is neki vissza­kapnia.A folyó évben m ár nagyobb bátorsággal folytatta vádlott bűnös tetteit. Ja n u a r  tizen­negyedikén befeszitette D ö m ö tö r  Já n o s kopácsi lakos ablakát és igy a házba behatolva, onnan két kenyeret, a  gazdájától, ifj. Molnár Jánostól pedig egy revolvert lopott el.Mindezen bűnei m iatt m a Ítélt felette a pécsi kir. törvényszék és két rendbeli lopás büntette, egy lopás vétsége és idegen tulajdon jogtalan elsajátításának vétségében m ondván ki bűnösnek, nyolc havi börtönbüntetést mért reá, melyből azonban a vizsgálati fogság által két hó kitöltöttnek vétetik. Az Ítélet jogerős.§  A k it  n em  m é ltá n y o ln a k . Göböly A n d ­rás. tolnam egyei parasztgazda, ötforintosokat ham isított s ezért a budapesti királyi büntető­törvényszék elé került.—  L á tja  G öböly, —  szólott az elnök, —  mit csinált m aga ?—  Pedig, instálom , —  böcsületes sz á n ­dékkal tettem .—  Pénzt csinált s az becsület ?—  Úgy ám , mert akkép okoskodtam  : ha látja  a korm ány az ügyességem et, a pénz- fabrikájába visz Bécsbe.—  O da bizony Illavára, —  szól közbe az ügyész.—  Elég rossz, ha a korm ány nem  bö- csüli m eg az igaz tehetséget s még becsukják azt, aki valam ihez jó l ért.—  N a, ne tréfáljon m ár, —  figyelm ez­teti az elnök.—  Nem  tréfa ez , nagyságos uram , h a ­nem a böcsületes hitem .—  H át nem olvasta a bankón : A z utánzás büntetés alá esik ! ?—  Ép ebbe tévednek az urak —  v á la ­szolja Göböly András és nagyot sóhajtva teszi hozzá :—  A zt hiszik, hogy olvasgatni is van ideje a szegény em bernek?A  furfangos atyafi csak nem tágított s m egm aradt »elvi* álláspontja mellett s nagyot nézett, m ikor a törvényszék két évi fegyházzal sú jtotta , m i ellen fölebbezett.
T  a n li g y.)( Á lla m s e g é ly . A vallás- és közoktatás- ügyi m iniszter a t. évi állam i költségvetésben a gör. kel. szerb egyházi célokra törvénvhozásilag m egszavazott javadalom ból Bolyarics G ábor m o ­hácsi gör. kel. szerb esperesnek, Andrics Dusán m aissi, A ndrics R adoszláv hercegszőllősi, Bos- nyák Izidor m agyarbóly-villányi, M agyarevics Uros lipovai és M ilics Jan o s .sároki gör. kel. lelkészek részére egyenkint 60 forint : továbbá T yoszics Györgyné és Bolyarics Dávidné m o­hácsi, valam int K osztovics Pálné borjádi, An- drievicsBogoljubné m aissi, M agyarevics Ján o sn é lipovai, Hajdrsán Péterné m agyarbólyi és M ar­kovién Urosné villányi lakosok, gör. kel. le l­készözvegyek részére egyenkint 30 frt állam se­gélyt engedélyezett.

K ö z g a z d a s á g .□  Állátjár vány ok. Megyénkben a leg újabb statisztikai kim utatások szerint az állat- járványok állása a követk ező : Léplene : Nagy- j

N yálát! 5 u d v., összesen 1 község 5 udvar. Veszettség : H .-M arok 1 udv., Ipacsfa 1 u d v ., K assa 2 u ., M ohács 1 udv., Siklós 2 u ., S z e ­derkény 1 u d v ., Szilagy 1 udvar, összesen 7 község 9 udvar. T akon ykó r és bőrféreg : D árda 1 udvar. Tenyészbénaság és hólyagos kiütés: H ásságy 3 udvar, R áko s 7 u ., V ém énd 78 u ., összesen 3 község 88 udvar. Sertésorbánc : Arányos 9 u ., Egerágh 1 udv.. Felsö-M indszent 21 u ., Görcsöny 8 u .. Ibafa 6 u ., N y .-S ze n t- Erzsébet 9 udv., S zt-K a ta lin  2 u ,  Szen t-Ivan1 u , Szágy 15 u ., V asas 5 u ., Vaiszló 1 u ., összesen 11 község 78 udv. Sertésvész : Bise 26 u ., D ra v a -Szabolcs 1 u ., Egerszeg 20 ud., G yüd 68 udvar, K a r a n c s .4  udv. K is-D árd a 6 udv., N agy-D icsérd 1 u ., N agy-H arsány 20 u ., Sásd  12 u ., Siklós 35 udv., Szőkéd 15 udv., V asas 1 u ., összesen 12 község. S o m o g y - várm egyében veszettség 2 községben 2 udvar­ban, bőrféreg 8 községben 12 udvarban, ser­tésorbánc 8 községben 22 udvarban és sertés­vész 62 községben uralkodik. Tolnam egyében veszettség 10 községben 11 udvarban, b ő r­féreg 1 községben 1 udvarban, hólyagos ki­ütés 6 községben 150 udvarban, sertésorbánc2 községben 6 udvarban és sertésvész 30 községben uralkodik.
Laptulajdonos Felelősszerkesztő

SZAU TTER  G U SZT Á V  P L E IN IN G E R  FER EN C
TÁ1ZS JÓ Z S E F  

kiadó.

Hirdetések.

% aI  ̂/
3 tu c z a l 5 fo r in té r t

valódi franczia

Gummi vagy ha!hólyagot
a legfinomabb minőségben szállít a *Nagybani-gummi- 
áru raktár« IX. kér., Üllői-ut 21. szám. Szétküldés 
titoktartás mellett utánvétellel, nem tetsző árukért a

pénz visszaadatik.

Vegyes aszta li óh iim s k a tá ly

1 8 9 4 .  s z á m .
Ï . 1 8 9 8 7 “

HIRDETMÉN Y !
N a g y  -  N y á r á d  k ö zség e lö l ­

j á r ó s á g a  a  k é p v is e lő t e s tü le t t ő l  2 1  k ö r j .  
1 8 9 8 .  s z á m  a la tt  n y e r t  m e g b íz á s a  fo ly t á n  
k ö z h í r r é  tesz i, h o g y  a  k ö z s é g  t u la jd o n á t  
k é p e z ő  65

5 k lg .-tó l felfelé m egrendelhető :V egyes spanyol szőlő k lg .-k én t 35 kr.V egyes asztali * » 40 kr.M uskatály » * 50 kr.
Kindl Ferencznél

N E P O M T J K  U T C Z A  3 3 . S Z Á Mvagy
O R O S Z T  S Á N D O R
u d v a r i  e z u k r á s z d á já b a n  P é c s e t t .

1 8 6 5 .  s z á m .

*

korcsmaház és mészárszék
összes m e llé k é p ü le te iv e l e g y ü t t  h á ­
r o m  e g y m á s u t á n  k ö v e t k e z ő  é v r e ,  v a g y i s
1 8 9 9 .  é v i ja n u á r  h ó  1 -tő l.  e g é s z  1 9 0 1 .  
é v i  d e c z e m b e r  h ó  3 1 -é ig  N agy -N yárád  
község házánál fo ly ó  évi o k tó b er  
hó 18. n ap ján ak  d. u. 2 óraijakor
n y i lv á n o s  á rv e r é s e n  h a s z o n b é r b e  f o g  a d a tn i.

A z  á r v e r é s i  fe lt é te le k  N a g y - N y á r á d  
k ö z s é g  b ir á já n á l,  ú g y  a m a is s i  k ö r je g y z ő i  
i r o d á b a n  b á r m e ly  n a p o n  és  ó r á b a n  b e -  
te k in th e tő k .

K e l t  N a g y - N y á r á d o n ,  1 8 9 8 .  é v i s z e p ­
t e m b e r  h ó  9 -é n ,

Horváth Gyulakjegyző . Kram Györgybiró.

I. 1 8 9 8 .

HIRDETMÉNY’ !
M a is s  k ö zsé g e lö l j á r ó s á g a  a  k é p ­

v is e lő t e s tü le t tő l  3 6  k ö r j .  1 8 9 8 .  s z á m  a la tt  
n y e r t  m e g b íz á s  fo ly tá n  k ö z h ír r é  tesz i, h o g y  
a  k ö z s é g  t u la jd o n á t  k é p e z ő  országos és
h e tiv á s á ro k ra

a helypénzszedési jog
h á r o m  e g y m á s u t á n  k ö v e t k e z ő  é v r e ,  v a g y is  
1 8 9 9 .  é v i  ja n u á r  h ó  1 -t ő l ,  e g é s z  1 9 0 1 .  
é v i d e c z e m b e r  h ó  3 1 - i g  Maiss község­
ben a községházánál fo ly ó  év i ok­
tó b e r hó I8 - ik  n ap ján ak  d. e. 9
Ó rá jako r n y i lv á n o s  á r v e r é s e n  h a s z o n b é r b e  
f o g  a d a tn i.

A z  á r v e r é s i  fe lt é t e le k  a  m a is s i  k ö r ­
j e g y z ő i  i r o d á b a n  b á r m e ly  n a p o n  a h iv a ta ­
lo s  ó r á k  a la t t  b e te k in th e tő k .

K e l t  M a is s o n ,  1 8 9 8 .  s z e p t e m b e r  7 .

Horváth Gyulakjegyző. Hoffmann Györgybiró.
Nine» többé lábfájás, sem tyúkszem, sem izzadós IáI», sem börkeményedés 
sem láhdagamit, sem fagyó* láb, sem híbéirés. Rövid idei viselés után meg- 
könnyebb! a járása annak, a ki csípőjét D r. Ilőtryes-féle az egész Yilágonsza-

badalmazott Asbest talpbéléssel látja el.
Párja egyszerű 60 kr., kettős vastagságú 1 frt 2n kr. Az asbest talpbélés kitűnőségét 
legjobban bizonyítja, hogy ács. <'sk. közös hadseregnek es a in. kir honvédségnek eddig 
22500 pár szállitatott. Szétküldés csakis utánvétellel vagy a pénz időleges beküldése és 
külön 10 kr. franko. Felvilágosítások és prospectusok, köszönetnyilvánítások ingyen.

Általános Asbestáru-gyár betéti társaság Budapest, V I ., Szlv-iiteza 18. 
Viszont eladóknak m egfelelő  Árengedm ény,131
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